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Abstrakt 

Předkládaná bakalářská práce je rozdělena do dvou částí: teoretické a praktické. 

Teoretická část se stručně zabývá vznikem a vývojem keramického řemesla. 

Následně jsou popsány různé keramické nástroje a zařízení, která jsou důležitá 

ve výrobním procesu. V další části jsou klasifikovány a popsány základní typy 

hlín a glazur spolu s technikami vytváření a zdobení předmětů. Praktická část 

prezentuje tvorbu vzorkovníku vytvořeného z keramických hlín, které se běžně 

používají na základních školách. Pro zjištění této skutečnosti byl vytvořen 

dotazník, který byl předložen k vyplnění základním školám a základním 

uměleckým školám. Součástí praktické části je i fotodokumentace z průběhu 

tvorby. 
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Abstract 

The presented bachelor thesis is divided into two parts: theoretical and practical. 

The theoretical part briefly deals with the origin and development of the ceramic craft. 

Finally, the various tools and equipment that are important in the production process 

are described. In the next part, the basic types of clays and glazes are classified and 

described, together with the technique of creating and decorating objects. The practical 

part presents the creation of a sample board made from ceramic clays, which are 

commonly used in primary schools. In order to find out this fact, a questionnaire was 

created, which was submitted to elementary schools and elementary art schools. The 

practical part also includes photo documentation from the creation process. 
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Úvod 

Bakalářská práce pod názvem Keramické materiály ve školské praxi je ve 

formě teoreticko-praktické.  

Teoretická část je zaměřena na bližší seznámení s pojmem keramika a 

cílem je představit čtenáři základní techniky, nástroje a materiály, které jsou 

běžně využívány v keramické praxi. 

První odstavce se zaměřují na historii keramiky a její vliv na rozvoj kultury. 

První kapitola dále zahrnuje vývoj keramických technik od pravěku až po 

současnost. 

V kapitole Zařízení a vybavení keramické dílny s ohledem na běžně 

používané nástroje a materiály, jsou popsány používané nástroje a materiály, 

které jsou důležité při zakládání nové keramické dílny, bez ohledu na to, zda je 

dílna určena pro školní nebo soukromé využití. V této kapitole jsou popsány různé 

druhy nástrojů, které se používají k modelování a tvorbě keramických předmětů, 

vybavení pro vytáčení na kruhu, různé typy keramických pecí a jejich vybavení. 

Kromě toho jsou v této části popsány také různé druhy malířských a zdobících 

nástrojů, které se používají k výrobě dekorativních prvků na keramických 

předmětech.  

Zaměření na keramické hlíny, glazury a jejich vlastnosti je klíčovou částí 

této kapitoly. Text se snaží čtenáři představit různé druhy keramických hmot a 

glazur a popisuje jejich vlastnosti. Kromě toho je zde popsán proces vzniku a 

výroby. Nakonec jsou zde představeny i základní techniky a metody vytváření 

keramického předmětu, jako je modelování, vytáčení na kruhu, barvení a 

formování. 

Jelikož se jedná o práci teoreticko-praktickou, druhá, praktická, část práce 

úzce souvisí s teoretickou částí a jejím cílem je doplnit ji o praktické informace 

týkající se využívání keramických materiálů ve školské praxi.  

Praktická části bakalářské práce je zaměřena na výrobu vzorkovníku z 

keramických hlín. Vzorkovník je složen ze sto padesáti sedmi kachliček 

vytvořených ze 40 druhů hlín, které jsou umístěny na sololitovou desku. Vzorník 

souží k usnadnění výběru z různých druhů a typů hlín, které jsou na trhu 

dostupné. Byl navržen tak, aby vynikal kontrast mezi jednotlivými materiály.  

V praktické části je popsán postup realizace od způsobu získávání vzorků, 

až po výpal. Je zde uveden způsob, jakým byla hlína zpracována a připravena 
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k dalšímu použití. Detailněji je zde uveden způsob vytváření modelu pro 

zhotovení sádrové formy, která sloužila k usnadnění procesu výroby. Také je zde 

popsán průběh výpalu a glazování vzorků.  

V závěrečné části je zde zhodnoceno šetření dotazníku. Na základě vyplnění 

od několika školských zařízení bylo zjištěno, které materiály a pomůcky jsou 

běžně využívány ve školské praxi. Dotazník je složen z devíti otázek a 

vyhodnocení je zaneseno do grafů. 
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I. Teoretická část 
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1 Vhled do historie keramiky a její přínos v rozvoji kultury 

„Slovo „keramika“ vzniklo z řeckého slova kéramos, který znamenal 

hrnčířskou hlínu.“ 1 

V současné době je jako keramika označována celá řada předmětů, které 

vznikly vypálením zeminy. Jedná se tedy i o cihly a porcelánové jídelní soupravy.2 

„Po desetiletí lidé sbírali, zkoumali a obdivovali, co vytvořily předchozí 

generace z obyčejné hlíny, ze země, na níž žili a která se jim nabízela. Tyto výtvory 

a nové poznatky nám dnes dávají možnost projít oblast lidských hodnot a pocitů, 

dívat se na tyto výtvory z různých úhlů a uchopit celou minulost.“3 

Původ keramiky sahá hluboko do historie a její vývoj se musel neustále 

přizpůsobovat dynamice společenského a kulturního prostředí. I přes to, že 

keramika sama o sobě zaujímala vlastní postoj k estetice, nemohla se vyvíjet zcela 

samostatně a nezávisle. Značně podléhala dobovým stylům a požadavkům, které 

na ni byly v průběhu let až do současnosti kladeny.4 

Keramika jako umělecká disciplína se vyznačuje tím, že umělec pracuje s 

materiálem, který pochází přímo z přírody. Umění je složité a může být vnímáno 

různými způsoby, v závislosti na osobních preferencích, zkušenostech a 

znalostech. Každý člověk vnímá umění jinak, a proto neexistuje jedna univerzální 

definice umění. Vlastní pocity jsou klíčové pro vnímání a pochopení umění.5 

 Keramika využívá jako své základní stavební prvky zemi a oheň. Při tvorbě 

keramiky je důležitá rovnováha mezi řádem a náhodou. Řád je důležitým 

faktorem, protože umělec musí pečlivě plánovat svou práci a pracovat s přesností, 

aby mohl vytvořit dokonalou formu. Řád pomáhá umělci vyvážit různé prvky, jako 

jsou linie, tvary a barvy, aby mohly být harmonicky sladěny. Na druhé straně, 

náhoda má také své místo v keramickém umění, protože proces výroby může být 

velmi nepředvídatelný. Například vlivem teplotních změn může dojít k 

neplánovanému zbarvení nebo deformaci díla. Řád a náhoda umožňuje umělcům 

zpracovávat precizně díla, která mají neopakovatelné charakteristiky. Tímto 

způsobem poskytuje umělcům rozsáhlé možností pro vyjádření jejich kreativity a 

umělecké vize. Celkově lze říct, že keramika je umělecká disciplína, která využívá 

 
1 RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 2007. s. 7. 
2 [Srov.] Tamtéž, s. 7. 
3 WEIß, Gustav. Keramika: umění z hlíny : kulturní dějiny a techniky. První vydání. Praha: Grada Publishing, 
2007. s. 9. 
4  [Srov.] CHARLESTON, Robert J. (eds). World ceramics: an illustrated history from earliest times. 
London: Hamlyn Publishing, 1981. s. 9. 
5 [Srov.] WEIß, G. Keramik Lexikon. Germany: Ullstein, 1984, s. 7-16. 
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přírodní prvky a řád i náhodu, aby vytvořila hmotnou tvorbu, která má své místo 

nejen v umělecké sféře, ale také v každodenním životě.6 

Používání hlíny jako materiálu pro vytváření uměleckých děl má kořeny 

hluboko v minulosti a bylo již využíváno původními národy. Nejstarší hliněná 

figurka, Věstonická Venuše, pochází z doby lovců mamutů.7 V dávných dobách se 

lidé naučili poznávat a využívat dary země a začali je v průběhu své 

existence využívat pro zhotovení celé řady předmětů. Protože bylo zapotřebí 

shromažďování potravin, musel si člověk vytvořit nádoby, v nichž by je mohl 

uchovat. 8  Začátek výroby keramických předmětů a nádob není možné přesně 

datovat. Nicméně se ví, že první vypalované keramické nádoby byly vyráběny v 

období neolitu a postupně se vylepšovaly a zdokonalovaly. Hrnčíři neolitu 

využívali formy vyrobené z proutí, které tvořily základ pro vymodelování nádob. 

Původně nízké teploty pálení nedokázaly zajistit dostatečnou kvalitu předmětu, a 

proto nebyly příliš odolné. Protože jejich povrch byl porézní, tak ani jejich 

schopnost zadržet vodu nebyla dokonalá a nádoby prosakovaly. Hrnčíři se ve svém 

řemesle neustále zdokonalovali a zjistili, že vyleštěním povrchu před výpalem 

zabrání prosakování. 9  Také přišli na to, že kulaté tvary jsou při výrobě 

efektivnější. Výroba keramiky s kruhovým tvarem se ukázala jako výhodná, 

protože umožňuje rovnoměrné vypálení a vysušení výrobku, což snižuje 

pravděpodobnost poklesu nebo deformace. Hliněné nádoby s kruhovým tvarem 

také snadněji odolávají tlaku vody a dalším vnějším vlivům. Lidé také začali brát 

větší ohled na materiál, ze kterého výrobky zhotovovali a postupně dávali 

přednost vápenatému jílu, který umožňoval použití vyšší teploty během 

vypalování, aniž by došlo k poškození a dosáhli tak lepších technických 

vlastností. Vápenec ovlivnil i barvu hlíny. Hmota z hlíny a jílu, do níž byl přidáván 

vápenec získala světlejší barvu a umožnila tak lepší vyniknutí barev při zdobení.10 

Středoevropské neolitické kultury se v současné době pojmenovávají podle tvaru 

keramických nádob a způsobů dekorování. Nejstarší je lineární keramika, po ní 

následuje vypíchaná keramika, šňůrová keramika, jamková keramika a mnoho 

dalších.11 

 
6 [Srov.] WEIß, Gustav. Keramik Lexikon: Praktisches Wissen griffbereit. Germany: Ullstein, 1984. s. 7-
16. 
7 [Srov.] Tamtéž, s. 15. 
8  [Srov.] CHARLESTON, Robert J. (eds). World ceramics: an illustrated history from earliest times. 
London: Hamlyn Publishing, 1981. s. 13. 
9 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 9. 
10 [Srov.] WEIß, Gustav. Keramika: umění z hlíny : kulturní dějiny a techniky. První vydání. Praha: Grada 
Publishing, 2007. s. 30-34. 
11 [Srov.] Tamtéž, s. 35. 
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Na Středním východě i v Egyptě. byla keramika vyráběná již po tisíciletí a 

měla důležitý kulturní a obchodní význam. V oblasti Mezopotámie, která se 

nacházela na území dnešního Iráku, části Sýrie a Turecka, bylo objeveno velké 

množství keramických nálezů svědčících o rozvinuté keramické tradici. Keramika 

byla zdobena různými technikami, například malováním nebo rytím. Výsledný 

vzhled keramiky byl velmi různorodý. Využívané byly často geometrické vzory a 

později přírodní náměty či lidské postavy.12  Společnosti starověkého Blízkého 

východu, jako jsou Sumerská říše, Babylonie, Asýrie a Perská říše, byly známé 

svou dlouhou tradicí výroby keramiky. Archeologické nálezy ukazují, že keramika 

byla vyráběna v těchto oblastech již v sedmém až osmém tisíciletí před naším 

letopočtem. Nejprve byla keramika vyráběná ručně a postupem času se 

technologie výroby zlepšila. Keramika se stala důležitým průmyslem pro tyto 

starověké civilizace.13 

V Egyptě byla keramika vyráběná od pradávna, ke zhotovení výrobků byla 

používána hlína ze dna Nilu. Hlínu připravovali velmi precizně a díky tomu byli 

schopni dosáhnout velmi jemného vzhledu materiálu. Za pomoci křemene a 

písku, smíchaného s alkalickou substancí vyráběli poměrně malé předměty. Často 

byla do směsi přidávaná potaš s mědí, či manganem, čímž se jim podařilo vytvořit 

lesklý povrch s tyrkysovou nebo fialovou barvu. Tato egyptská technika zůstala 

zachována až do dnešní doby a je označována jako egyptská směs. Keramické 

výrobky byly také zdobeny bílou engobou a oxidem železitým.14 

Keramická produkce se stala součástí života a kultury v mnoha dalších 

civilizacích, jako jsou starověká Čína, Řecko či Řím.15 

Keramika se od svého vzniku uplatňovala především pro výrobu 

užitkového zboží, ale objevovala se i v podobě kultovních předmětů a v pozdějších 

letech nacházela své místo i v architektuře. Zpočátku nebyli keramici příliš vysoce 

postavení a vyšší ocenění získávali až časem.16 

Od devatenáctého století se zvýšením průmyslové produkce vše začalo 

podřizovat ekonomice a ruční práce se tak dovedly prosadit vůči převaze jen svou 

 
12 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 10. 
13 [Srov.] CHARLESTON, Robert J. (eds). World ceramics: an illustrated history from earliest times. 
London: Hamlyn Publishing, 1981. s. 9-64. 
14 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 10. 
15 [Srov.] CHARLESTON, Robert J. (eds). World ceramics: an illustrated history from earliest times. 
London: Hamlyn Publishing, 1981. s. 9-64. 
16 [Srov.] Tamtéž, s. 9. 
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originalitou. Tento obrat trhu značně ovlivnil pojetí keramiky jako řemesla a nyní 

se tak z ní stává i významný způsob uměleckého vyjádření a seberealizace.17 

Vytváření keramiky je komplexní a chování celku závisí nejen na 

jednotlivých částech, ale i na tom, jak na sebe vzájemně působí. Proces zahrnuje 

formování a vypalování, tyto procesy jsou důležité pro vytvoření výsledného 

produktu. Při vypalování se keramika vystavuje vysokým teplotám, které 

způsobují chemické a fyzikální reakce materiálu. Jednou z reakcí může být 

například způsob krystalizace, změny velikosti, textury a například také změna 

tvrdosti. Jednotlivé vlastnosti materiálu a působící faktory jsou navzájem 

propojeny a ovlivňují celkový výsledek. Proto je důležité mít porozumění k 

procesům, které se v keramice odehrávají, a být schopen přizpůsobit postup tak, 

aby bylo dosaženo kvalitního výsledku.18 

2 Zařízení a vybavení keramické dílny s ohledem na běžně 

využívané nástroje a materiály 

Ke zpracování a následné úpravě hlíny je možné využít celou řadu nástrojů, 

které nemusejí být primárně určeny k tvorbě a úpravě keramiky. Volba pomůcek 

závisí na požadovaném tvaru a dekoru výsledného předmětu, protože různé 

nástroje na hlíně zanechávají svou charakteristickou stopu. 19 Výběr vhodných 

pomůcek se odvíjí od zkušenosti toho, kdo s hlínou pracuje a možností, které má 

k dispozici. Lze využít vybavení ze specializovaných obchodů, ale také 

z železářství, malířské vybavení a dále třeba i pomůcky z domácnosti, kterými 

jsou například různá síta, nože, metly na šlehání a řada dalších předmětů, jako 

například šrouby, štětky na holení či různé kartáče.20 V současné době je možnost 

si celou řadu přístrojů zapůjčit, a proto není nutné vlastnit například pec a 

výrobky lze posílat na výpal jinam. Při aktivní keramické činnosti se ale bez 

prostoru a vybavení lze obejít jen stěží.21 

Plánování keramické dílny se může lišit v závislosti na zamýšleném využití. 

Při zřizování dílny je dobré zvážit několik faktorů, jako je velikost dílny, typ 

 
17 [Srov.] WEIß, Gustav. Keramika: umění z hlíny : kulturní dějiny a techniky. První vydání. Praha: Grada 
Publishing, 2007. s. 10. 
18 [Srov.] WEIß, Gustav. Keramik Lexikon: Praktisches Wissen griffbereit. Germany: Ullstein, 1984. s. 13-
16. 
19 [Srov.] PETERSON, Susan a Jan PETERSON. The craft and art of clay: a complete potter's handbook. 
Fifth edition. London: Laurence King Publishing, 2012. s. 30. 
20 [Srov.] Tamtéž, s. 30. 
21 [Srov.] HOOSON, Duncan a Anthony QUINN. The workshop guide to ceramic. First published in the 
United Kingdom. London: Thames & Hudson, 2012. s. 50. 
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keramických výrobků, materiály, které budou použity a techniky využívané 

během výroby. 22  Při zakládání dílny je velkou výhodou dostupnost dobře 

větraného prostoru s přístupem k vodě, která je potřebná pro čištění nástrojů, ale 

také pro přípravu glazur. Velká výlevka dřezu, do které se vejde i kbelík je skvělým 

doplňkem, protože umožňuje snadnou manipulaci s materiály, a především s 

nástroji při jejich čištění (viz Příloha I., Obr. 1.). Hlína a glazury by se neměly 

dostat do odpadních trubek, protože mohou způsobit jejich ucpání. Ucpání se 

zabrání použitím separační nádobky. Separační nádobka funguje tak, že pokud se 

do ní dostane voda s nečistotami, částečky hlíny a zbytky použitého materiálu se 

uchytí na dně, nebo na speciální síť. Čistá voda poté pokračuje dále do odpadních 

trubek, a tím se minimalizuje riziko jejich poškození. 23  Keramickou dílnu je 

vhodné rozdělit na zóny, aby bylo možné oddělit jednotlivé fáze procesu výroby a 

usnadnit tak organizaci a efektivitu práce. Hlavní část dílny je tvořena prostorem 

určeným k uskladnění a manipulaci s mokrou hlínou. Tato zóna by měla být 

dostatečně velká a měla by poskytovat komfort při vyrábění. Dále je vhodné 

vyhradit místo pro sušení hotových předmětů. Pro práce s vypálenými výrobky, 

jako je zdobení a glazování, je také doporučeno mít zvláštní prostor, který bude 

oddělen od hlavní dílny tak, aby nedošlo k nežádoucímu znečištění hlín a glazur 

navzájem mezi sebou. Význam by měl být kladen mimo jiné i na kvalitní osvětlení 

a dostatečný prostor pro modelaci. Velký a stabilní pracovní stůl se správnou 

výškou výrazně usnadní a zpříjemní celý proces zhotovení výrobků. K zajištění 

větší stability pracovní desky může posloužit přivrtání podpěrných nohou 

k podlaze. Důležitý je i prostor pro ukládání výrobků. Výrobky je možné po 

dokončení skládat do otevřených regálů nebo do skříně a je mezi nimi nezbytné 

zajistit dobrou cirkulaci vzduchu (viz příloha I., Obr. 2). 24  . Přivrtáním těžkých 

plastových dvířek ke skříni dojde naopak ke snížení rychlosti vysychání a díky 

tomu je možné udržet hlínu v takovém stavu, aby s ní šlo pracovat i po delší 

době.25 Úklid je nedílnou součástí tvorby, a tak je dobré myslet i nad snadným 

udržením čistoty. Dobře zvolená podlaha je zásadním prvkem pro snadnou údržbu 

a udržování čistoty v keramické dílně.26 

 
22 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 14. 
23 [Srov.] Tamtéž, s. 14-15. 
24 [Srov.] Tamtéž s. 14. 
25 [Srov.] HOOSON, Duncan a Anthony QUINN. The workshop guide to ceramic. First published in the 
United Kingdom. London: Thames & Hudson, 2012.  s. 51. 
26 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 14. 
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2.1 Nástroje pro modelování a vybavení pro vytáčení na kruhu 

Nástroje pomáhají keramikům vytvářet jedinečné a složité tvary a 

umožňují jim dosáhnout různých textur a povrchových úprav na keramických 

předmětech.27  Dřevěné špachtle jsou velmi užitečné při keramické výrobě, ale 

také je možné použít špachtle vyrobené z jiných materiálů, jako je například plast 

nebo kov. Mohou být různých velikostí a tvarů, aby splňovaly potřeby keramiků 

při modelování, tvarování a dokončování keramických předmětů (viz Příloha 

I. Obr. 3 a 7).28 

Dalšími typickými nástroji pro keramickou výrobu jsou například 

keramická očka. Tyto nástroje se obvykle používají k vytváření různých detailů na 

nádobách, hrncích a dalších keramických předmětech. Keramická očka jsou 

taktéž k dispozici v mnoha různých tvarech a velikostech. Keramická očka jsou 

obvykle vyrobena z tenkého ocelového drátu, který je zakřiven do různých tvarů. 

Tyto dráty jsou pak umístěny do dřevěné nebo plastové rukojeti, která umožňuje 

uživateli snadno ovládat nástroj (viz Příloha I. Obr. 3-4).29 

Malířský kroužek (točna) se užívá jak při modelování, tak při dekorování 

předmětů kruhového nebo pravidelného tvaru. Tento nástroj umožňuje výrobek 

otáčet, a tak pracovat na všech jeho stranách, aniž by musel být zvedán. Skládá se 

z podstavce, který podpírá železný, nebo hliníkový kruh, který umožňuje otáčení 

předmětu (viz Příloha I. Obr. 5).30 

Aby nedošlo k přichycení hlíny k jejímu podkladu během válení na tenké 

pláty, dává se pod hlínu plátno. K vyválení hliněného plátu o různé tloušťce 

mohou být využity dřevěné lišty se stanoveným rozměrem. Při válení se umisťují 

ze dvou stran hlíny, a tím dojde k dosažení právě oné požadované tloušťky. 

K usnadnění práce při válení hlíny řada keramiků vlastní válcovač (viz Příloha 

I. Obr. 6). Princip fungování válcovače spočívá v tom, že materiál je mezi dvěma 

válci posouván a postupně zploštěn. Jeden z těchto válců je pevný a druhý je 

posuvný. Pevný válec je podpůrný prvek a posuvný válec je tím, který materiál 

posouvá vyválí do požadované tloušťky.31  

 
27 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 37. 
28 [Srov.] Tamtéž, s. 36-37. 
29 [Srov.] SCOTTOVÁ, Marylin. Keramika: kompletní ilustrovaná příručka pro začínající i pokročilé. Praha: 
Slovart, 2009. s. 8-9. 
30 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 37. 
31 [Srov.] Tamtéž, s. 36-37 
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Další nástroje, které keramici často mají ve své dílně, jsou například různé 

houbičky, nože, cidliny, formy, prkénka, děrovače, rycí nožíky či různá 

vykrajovátka (viz Příloha I. Obr. 3,4 a 7).32 

Jako specializované pomůcky je možné označit takové nástroje a vybavení, 

které se nevyskytují v keramickém ateliéru příliš běžně. Jsou to takové nástroje, 

které jsou často určeny k urychlení práce, například při rozšiřování produkce nebo 

při výrobě speciálního typu keramických výrobků. Mezi tyto pomůcky je možné 

zařadit například mísič a vrtulový rozplavovač.33  

Pro výrobu litých předmětů je potřeba ještě mnoho dalších pomůcek, díky 

nimž se dá rychleji a snadněji dosáhnout požadovaného výsledku.34 

Nenahraditelným nástrojem pro výrobu z keramiky je hrnčířský kruh. 

Hrnčířský kruh umožňuje hrnčířům tvarovat a modelovat hlínu pomocí rotace 

kruhu, což usnadňuje proces vytváření rovnoměrných a symetrických forem. 

Hrnčíři mohou používat různé techniky, jako je škrabání, ořezávání a lisování, aby 

vytvořili různé druhy textur a detailů na svých předmětech. První hrnčířské kruhy 

nebyly vybaveny pevnou osou a byly otáčeny pouze rukou. Později se však objevily 

kruhy s pevnou osou, což umožnilo rychlejší a efektivnější práci hrnčířů. Dnes 

jsou moderní elektrické hrnčířské kruhy, které jsou vybaveny motorem, což 

umožňuje efektivnější tvorbu keramiky (viz Příloha I. Obr. 8). 35  I v dnešní době 

jsou ale stále oblíbené kopací hrnčířské kruhy (viz Příloha I. Obr. 9).36  

K odříznutí nádoby z hrnčířského kruhu nebo k řezání kusů hlíny se 

používá hrnčířská struna. 37  K uhlazení povrchu a tvarování předmětu na 

hrnčířském kruhu se využívají čepelky, které se vyrábějí z různých materiálů od 

plastu až po kov.38 

Podložky jsou dalším důležitým prvkem při vytáčení na kruhu. Jedná se o 

kruhové pomůcky ze dřeva, či například sádry. Připevňují se ke kruhu a využívají 

se zejména při vytáčení nádob, se kterými se nesmí po dokončení manipulovat, 

aby nedošlo k jejich poškození. K měření šířky a výšky nádoby je možné použít 

 
32 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 16-17. 
33 [Srov.] Tamtéž, s. 21. 
34 [Srov.] Tamtéž, s. 21. 
35 [Srov.] RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 2007. 
s. 125-131. 
36 [Srov.] HOOSON, Duncan a Anthony QUINN. The workshop guide to ceramic. First published in the 
United Kingdom. London: Thames & Hudson, 2012.  s. 47. 
37 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 17. 
38 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 42. 
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kružítka. Některá kružítka mohou být opatřena šroubem, který lze dotáhnout a 

nastavit na požadovaný rozměr, čímž je možné docílit několika stejně velkých 

výrobků.39 

2.2 Vybavení pro zdobení 

Ve fázi dekorování výrobku se využívá celá řada technik, které napomáhají 

k vylepšení vzhledu a estetickému dojmu produktu. Tyto styly dekorování jsou 

velmi rozmanité a každá technika má své specifické nástroje. Například při 

malování se často používají různé typy štětců, razidla, válečky a mnoho dalších. 

Před samotnou aplikací dekoru na výrobek je nutné barvy nejprve správně 

připravit. K tomu je možné využít například různé váhy, kulový mlýn nebo síta.40  

K dekorování mohou být používány i stříkací pistole a stříkací kabiny, 

které jsou obvykle vybaveny ventilátorem, který odvádí znečištěný vzduch ven z 

kabiny a zajišťuje dostatečný přívod čistého vzduchu. Některé kabiny mohou být 

také opatřeny vývodem do komína, aby se zlepšila ventilace. Stříkací kabiny se 

používají k nanášení glazur či smaltových potahů (viz Příloha I. Obr. 10-11).41 

K odstraňování větších nerozmíchaných kusů z tekutin například při 

přípravě glazur nebo břeček, využívají keramici různá síta. Při přípravě glazur a 

břeček se nejčastěji využívá síto s hustotou 60-80 mesh.42 

Dalším nástrojem, se kterým je možné se v keramické dílně setkat, je 

dávkovač glazur, označovaný jako kukačka. Jedná se o gumovou baňku s tryskou, 

která může mít různou šířku. Trysku je někdy možné vyjímat a vkládat jinou na 

základě požadovaného efektu při dekorování (viz Příloha I. Obr. 12).43 

Sada štětců je klíčovou součástí výbavy pro zdobení. Když jde o nanášení 

glazury, je důležité použít správný typ štětce. Glazovací štětce jsou navrženy tak, 

aby v sobě udržovaly velké množství tekutin pro rovnoměrné nanášení glazury. 

 
39 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 42.. 
40 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 18-19. 
41 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 40. 
42 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 40. 
43 [Srov.] HOOSON, Duncan a Anthony QUINN. The workshop guide to ceramic. First published in the 
United Kingdom. London: Thames & Hudson, 2012. s. 43. 
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Slámové štětce, které se dají vyrobit i vlastnoručně doma, se využívají na tvorbu 

textury nebo různých engobových dekorů.44 

Na namáčení předmětů do barvy jsou vhodné kleště. Keramické kleště jsou 

speciálně uzpůsobeny k tomu, aby se dotýkaly výrobku v co nejmenších 

bodech (viz Příloha I. Obr. 13).45 

2.3 Typy keramických pecí a jejich vybavení 

Existují různé typy keramických pecí, a proto je důležité mít na paměti, že 

každý typ pece zajišťuje jiné prostředí pro vypalování keramiky. To znamená, že 

je velmi obtížné vytvořit identické výrobky s využitím dvou různých typů pecí. Při 

výběru je tedy nutné vzít v úvahu jak prostor, dostupný zdroj energie, tak i typ 

keramických výrobků, které v ní budou vypalovány.46 

 Jedním z možných rozdělení je závislost na směru tahu plamene v peci. 

Existují pece s horizontálním tahem plamene a dalším typem jsou pece se 

stoupajícím plamenem, které mají topeniště umístěné pod roštovým dnem.47 

Dále jsou využívány pece se zvratným plamenem nebo také muflová pec. 

Mufle neboli komora, se používá k izolaci vypalované keramiky od přímého 

plamene nebo zdroje tepla. Komora naplněna předměty je obklopena ohněm a je 

zahřívána zvenku.48 

Plynové a elektrické pece jsou často využívány v ateliérech, protože mají 

několik výhod oproti tradičním pecím. Jednou z výhod je umístění, jelikož plynové 

a elektrické pece je možné postavit téměř kamkoliv a na poměrně skromný prostor 

oproti jiným druhům pecí, které potřebují komínové zařízení. Plynové a elektrické 

pece také nabízejí mnoho výhod v oblasti pohodlí, jelikož jejich obsluha není příliš 

náročná.49 

Elektrické pece se prodávají ve dvou provedeních, a to jako poklopové nebo 

čelní (viz Příloha I. Obr. 14). 50 Součástí moderních elektrických pecí je 

 
44 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 18-19. 
45 [Srov.] HOOSON, Duncan a Anthony QUINN. The workshop guide to ceramic. First published in the 
United Kingdom. London: Thames & Hudson, 2012. s. 46. 
46 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 22. 
47 [Srov.] Tamtéž, s. 178. 
48 [Srov.] RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 2007. 
s. 178. 
49 [Srov.] Tamtéž, s. 178. 
50 CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 1999. 
s. 66. 
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programovatelný ovladač. Ovladač umožňuje přesné nastavení teploty a doby 

výpalu, a tím napomáhá k dosažení přesných výsledků v souladu s požadavky 

daného procesu. V těchto pecích je přítomna oxidační atmosféra, která neustálou 

přítomností kyslíku umožňuje oxidaci materiálů při vysokých teplotách. Tato 

atmosféra zvyšuje oxidaci materiálů, což vede k jasnějším barvám a čistšímu 

výsledku výpalu.51 „Vypalování v elektrické peci je čisté a bezpečné. Na trhu je 

k dostání mnoho druhů pecí, a ačkoliv nejsou laciné, nejsou ani nijak závratně 

drahé.“52 

V plynové peci dochází k výpalu pomocí zemního plynu nebo propanem. 

Oproti elektrickým mají plynové pece během výpalu redukční prostředí. Podobně 

jako elektrické pece jsou plynové pece opatřeny přístroji k automatické kontrole 

a zajištění požadovaných podmínek a v průběhu výpalu. Protože během 

vypalování může dojít ke vzniku toxických plynů, je vhodné umístit pec do dobře 

větraného prostoru a opatřit ji odsávacím ventilátorem, který zabraňuje 

hromadění zdraví nebezpečných plynů.53  Během vypalování se často využívají 

sloupky a podpěry. Sloupky a podpěry jsou často používány k podepření etážových 

desek během vypalování. Tyto prvky jsou klíčové pro udržení stability stavební 

konstrukce a spolu s deskami napomáhají k maximálnímu využití prostoru v peci. 

Je důležité, aby byly správně rozmístěny tak, aby byla zajištěna maximální 

stabilita konstrukce. (viz Příloha I. Obr. 15-16)54 

2.4 Keramické hlíny a jejich vlastnosti 

Keramická hlína se v přírodě vyskytuje vcelku běžně. Nejčastěji je možné ji 

nalézt pouze několik centimetrů pod úrodnou půdou. I keramickou hlínu 

nakopanou přímo v krajině lze použít k vytváření, ale její vlastnosti nejsou tak 

kvalitní, jako po jejím upravení. Dodáním vhodného poměru různých složek se 

zlepšuje její využitelnost pro určitý typ práce a pro různé výrobky. U nás se dá 

keramická hlína nalézt v poměrně hojném množství na výhodní Moravě.55 

Vlivem různých podmínek dochází k narušení a rozkladu materiálů zemské 

kůry. Takto erodovaný materiál a rozpuštěné minerály se ukládají a zakládají 

 
51 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 22. 
52 CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 1999. 
s. 66. 
53 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 22-23. 
54 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 38-39. 
55.[Srov.] MACEK, Tomáš. Keramika. Vydání první. Brno: Computer Press, 2007. s. 21. 
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vznik jednotlivých typů hlín. Podle způsobu eroze se hlíny dělí na primární a 

sekundární. Primární hlíny vznikají z mateřské horniny a na jejich vzniku se 

nepodílí působení ovzduší. Takto vzniklé a uložené částice jsou bílé barvy a 

vyznačují se velmi malou tvárností a dobrou schopností odolávat působení 

vysokých teplot. Takovým materiálem je například kaolin.56  Kaolin nebo také 

označovaný jako porcelánová hlinka se v keramice využívá pro výrobu porcelánu. 

Další primární hlínou je bentonit, který často tvoří podstatnou složku u jiných 

typů hlín a slouží k zajištění větší tvárnosti.57  Jako sekundární jsou označeny 

hlíny, které vznikly větrnou a vodní erozí. Při tomto procesu se vlivem působení 

vnějších podmínek změnilo stanoviště uložení částic horniny daleko, od místa 

mateřské skály. Působením vody a větru je mateřská hornina narušována a 

ulomené části jsou odnášeny a drceny na velmi jemná zrna. Čím dále jsou 

odnášena, tím jsou drobnější. V místech stojaté vody se nacházejí a usazují ty 

nejemnější částice. Takto vzniklé hlíny se od primárních odlišují svou vysokou 

tvárností a zastoupením většího množství různých minerálů a organických látek. 

Poměr jednotlivých složek ovlivňuje barvu, ale také odolnost vůči působení 

vysokých teplot. 58 

Keramickou hlínu je možné rozdělit na hrubou keramiku a jemnou 

keramiku, která po jejich výpalu vznikne. Toto rozdělení se odvíjí od obsažených 

složek ve střepu. Hrubá keramika je střep, který může být často zbarven a je často 

složen z větších a hrubších zrn. Zatímco označení jemná keramika je používána 

pro předměty, které jsou tvořeny keramickým střepem, který se skládá z částic 

menších než 0,05mm. Dále je jemnou keramiku možné dělit podle slinutosti na 

pórovitou, slinutou a poloslinutou.59 

Keramické hmoty je možné skládat a tím ovlivnit řadu vlastností 

keramického materiálu, mezi podstatné vlastnosti je řazena především 

zpracovatelnost, míra smrštění, přídržnost glazury, stálost v ohni, čistota 

surovin, ale i mnoho dalších.60 

Keramické hlíny obsahují jak plastické, tak neplastické suroviny. Plastické 

suroviny jsou jemnozrnné horniny. Velikost částic zastoupených v plastických 

 
56 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 62. 
57 [Srov.] WARSHAW, Josie. Velká kniha keramiky: praktický průvodce hrnčířstvím s podrobnými návody 
a postupy. Překlad: Jan NOVÁK. První vydání. Čestlice: Rebo, 2001. s. 14. 
58 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 62. 
59 [Srov.] RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 2007. 
s. 7. 
60.[Srov.] MACEK, Tomáš. Keramika. Vydání první. Brno: Computer Press, 2007. s. 21. 
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surovinách nepřesahuje dva milimetry. Díky tomu je umožněna vysoká 

plastičnost. Čím vyšší je zastoupení plastických surovin v keramické hmotě, tím 

je menší četnost vzniku prasklin během jejího modelování a při manipulaci s ní. 

S velmi vysokým obsahem této složky dochází i ke vzniku řadě komplikací. 

Keramika, která by obsahovala pouze tyto složky by mohla mít například příliš 

vysokou teplotu výpalu nebo velmi velké smrštění. Proto se do keramické hmoty 

přidávají i neplastické složky, kterými jsou různá ostřiva a taviva, která tyto 

vlastnosti vyrovnávají.61 

Plastickými složkami je kaolin, dále hlíny a jíly. Jíly je možné rozdělit podle 

způsobu využití na žárovzdorné, kameninové, pórovinové, cihlářské a hrnčířské. 

Tyto jednotlivé druhy mají odlišné složení i teplotou, při které dochází k jejich 

tavení. Díky právě těmto vlastnostem je dáno jejich využití.62 Hlavní součástí jílu 

je křemík a hliník.63 Kameninový jíl se vyskytuje v přírodě jen velmi zřídka. Jeho 

barva je v nevypáleném stavu šedá a po výpalu se změní buď do žluto-hněda, 

v některých případech do bíla. 64  Žáruvzdorný jíl je schopný odolávat velmi 

vysokým teplotám a může být používán zcela samostatně nebo jako příměs 

k jiným jílům. Po vypálení může být rozdrcen a přidán do jiné hmoty, protože se 

mimo jiné využívá i jako materiál pro přípravu šamotů. 65 Žáruvzdorné jíly jsou 

schopny odolat teplotě až do tisíc pět set osmdesáti stupňů Celsia. Dalšími jíly 

jsou jíly pórovinové. Jejich barva po výpalu je slonovinově žlutá až bílá. Jíly s velmi 

vysokým obsahem kaolinitu se označují jako Ball clay a vyznačují se velmi 

vysokou plasticitou. Množství organických látek, které jsou v něm přimíseny 

způsobují velmi tmavé odstíny, někdy až černé. Dalším typem jílů jsou jíly 

cihlářské. Tyto jíly mají oproti předchozím jílům velmi nízkou teplotu výpalu. 

Teplota při výpalu se pohybuje pod tisíc sto stupňů Celsia a po výpalu je barva 

červená. Tato barevnost je způsobena velkým množstvím železitých sloučenin. V 

porovnání s jíly mají cihlářské hlíny větší hrubost.66 Mezi plastické složky dále 

patří i kaolin, bentonit, slíny a různé hlíny. Červenice je nejrozšířenější hlínou 

 
61 [Srov.] RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 2007. 
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62 [Srov.] Tamtéž, 2007. s. 9. 
63.[Srov.] MACEK, Tomáš. Keramika. Vydání první. Brno: Computer Press, 2007. s. 23. 
64 [Srov.] ATKIN, Jacqui. 250 Tips, Techniques and Trade Secrets for Potters. London: A&C Black, 2009. 
s. 9. 
65 [Srov.] SCOTTOVÁ, Marylin. Keramika: kompletní ilustrovaná příručka pro začínající i pokročilé. Praha: 
Slovart, 2009. s. 15. 
66 [Srov.] RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 2007. 
s. 9. 
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nacházející se v přírodě a její barevnost je ovlivněna přítomností oxidu 

železitého.67 

Naopak neplastickými složkami keramické hmoty je: křemen, živec, 

pegmatity, ale také vápenec nebo šamot. Přidáním živce je ovlivněno smrštění jak 

při výpalu, tak během sušení. Během sušení způsobuje menší smrštění, zatímco 

během výpalu na vyšší teploty způsobuje tavení a tím i následné zhuštění a 

smrštění keramického střepu. Jak přidáním křemene, tak přidáním živce se 

snižuje plastičnost hmoty. Křemenem je rovněž, jako živcem ovlivněno smrštění 

a teplota, při které dochází k tavení. Vápenec může sloužit během sušení jako 

ostřivo a během výpalu působí jako rychlé tavivo. Poslední zmiňovanou složkou 

je šamot. Šamot jsou drobná zrnka vyrobená z rozdrceného keramického střepu. 

V některých hmotách má funkci ostřiva.68 

Keramické hmoty je možné zakoupit již připravené. Výrobci takto 

připravené hlíny nejčastěji rozdělují podle teploty výpalu na porcelánovou hmotu 

s teplotou výpalu od tisíc dvě stě osmdesáti do tisíc tři sta padesáti stupňů Celsia. 

Dalším typem je T-materiál, který se vypaluje při teplotě tisíc až tisíc tři sta stupňů 

Celsia. Hlína raku s teplotou opět od tisíce do tisíc dvě stě osmdesáti stupňů 

Celsia. Dále pórovina a hrnčířská hlína s teplotou výpalu od tisíce do tisíc sto 

osmdesáti stupňů Celsia a také kamenina se šamotem, kterou je možné pálit na 

teplotu od tisíc dvě stě stupňů do tisíc dvě stě osmdesáti stupňů Celsia.69 

Pórovina představuje nejčastější druh hlíny, který je k dispozici na trhu v 

širokém rozsahu typů, od jemných až po různě hrubé. Lze ji nalézt v bílé, šedobílé, 

červené a hnědočerné barvě.70 Červená pórovina je určena k výrobě spíše menších 

předmětů, protože u větších by mohlo dojít k jejich zborcení. Tato hlína je naopak 

velmi vhodná pro vytáčení. Bílá pórovina má po výpalu bílou nebo šedou barvu, a 

tak je velmi vhodná pro následné úpravy pomocí glazur. Hlavní složkou jsou 

žáruvzdorné jíly, a protože v ní není obsažen písek, ani šamot, tak také není příliš 

vhodná pro modelaci a vytváření objemnějších předmětů.71 

Raku hlína je speciálně navržena pro rychlé vypálení a následné rychlé 

ochlazení výrobku, a proto je konstruována tak, aby vydržela extrémní teplotní 

 
67 [Srov.] SCOTTOVÁ, Marylin. Keramika: kompletní ilustrovaná příručka pro začínající i pokročilé. Praha: 
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70 [Srov.] RODWELL, Jenny. Keramická dílna. Vydání první. Brno: Computer Press, 2003. s. 11. 
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změny. Její hrubá a otevřená struktura je přizpůsobena těmto tepelným výkyvům. 

Tento druh hlíny obsahuje vysoké množství šamotu, který zabraňuje deformaci 

objektu.72 Raku hlína je jedním z druhů póroviny a je velmi rozmanitá.73 

Hliněný materiál nazývaný hrnčina se obvykle používá k výrobě nádob a 

užívá se již od pravěku. Termín terakota se používá k popisu hrnčiny, která je 

měkká a velmi porézní.74 Z terakoty se nejčastěji vyrábí reliéfy, figurální keramika 

a mnoho dekorativních předmětů.75 

Cihlářská hlína není v keramice příliš používána. Z této hlíny jsou 

nejčastěji vyráběny zahradní doplňky a květináče. Po výpalu má tato hlína cihlově 

červenou barvu a je vyrobená ze spraše s příměsí jílů.76  

Porcelán je materiál, který se vyznačuje bílou barvou a mírně průsvitným 

povrchem. Tento materiál je zhotoven z křemene v amorfní podobě, hlíny 

vypálené do bílé barvy nebo také ze živce. Vysokou teplotou výpalu je vytvořen 

povrch, který díky hustému uspořádání svých částic připomíná vlastnostmi sklo.77 

Kameninová hmota se skládá z žáruvzdorného jílu, bílého či jinak 

zbarveného jílu a různého poměru živce, který snižuje teplotu potřebnou k výpalu. 

I přesto, že se kamenina tradičně vypaluje za vysokých teplot, existuje možnost 

vypálit ji i při nižších teplotách. Pokud se namísto živce přidá frita, lze získat 

kameninovou hmotu s nižším tavným bodem. Pokud se do kameninové hmoty 

přidá kaolin namísto části žáruvzdorného jílu a použije se žáruvzdorný jíl, může 

vzniknout kameninová hmota, která se vypaluje bíle.78 

Sochařská hlína je určena především k vytváření prostorových předmětů, 

které vyžadují hlínu, která bude odolávat deformaci. Takovými hlínami jsou hlíny 

s vysokým obsahem šamotu. Sochařská hlína velmi dobře zvládá teplotní šoky, a 

tak je možné ji využít při technice raku.79 
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Slovart, 2009. s. 18. 
75 [Srov.] RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 2007. 
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Licí hmota vzniká rozplavením hlíny. Vhodnými keramickými hlínami pro 

vytvoření licí hmoty jsou plastické jíly nebo také kaolin. Železité hlíny jsou 

naopak nevhodné.80 

Papírová nebo také vláknitá hlína je druh hlíny, do níž se zamíchávají různá 

vlákna a její výhodou je její velmi nízká hmotnost. Nízká hmotnost je způsobena 

vyhořením vláken, či papíru, čímž ve střepu vzniknou drobné dutinky.81 

Kostní porcelán je označení pro materiál, který je bohatý na kostní popel. 

Kostní porcelán je charakteristický svou bělostí a křehkostí. Díky tomu, že 

obvykle neobsahuje ostřiva, tak se nejčastěji používá k lití do forem.82 

Hlína je velmi trvanlivý materiál a může vydržet v použitelném stavu téměř 

neomezeně dlouhou dobu, pokud je správně skladována. Měla by být chráněna 

před slunečním zářením, v prostředí, ve kterém teplota nepadá pod bod mrazu, 

čímž se minimalizuje pravděpodobnost znehodnocení. Tímto je možné hlínu 

zachovat v podobě, ve které je použitelná i po mnoho let.83 Suché a mokré zbytky 

hlíny je možné uchovávat v nádobě zalité vodou. Tento postup se často používá, 

aby se zabránilo vyschnutí a tvrdnutí hlíny. Před dalším použitím je nutné hlínu 

vyndat z vody a nechat po nějakou dobu schnout. Účinným způsobem, jak docílit 

rychlého schnutí, je rozložení hlíny na sádrové podložce.84 V případě, částečného 

ztvrdnutí hlíny je možné ji opět vrátit do původního stavu zabalením do mokrého 

hadru a nechat tak po dobu několika dnů v utěsněném sáčku, čímž hlína opět 

získá svou správnou tvrdost. Pokud dojde k úplnému vyschnutí, je možné hlínu 

recyklovat a poté znovu používat. Vyschlé kusy hlíny je možné nalámat na drobné 

kusy, zalít vodou a nechat nasáknout. Po nasáknutí hlíny by měla být přebytečná 

voda z kýble odstraněna. Po důkladném promíchání se hmota přesune na sádrový 

plát, kde je nechána, aby odsála přebytečnou vodu. 85 

2.5 Výroba a vznik keramických glazur  

První použití glazury je datováno zhruba osm tisíc let před naším 

letopočtem. O objev glazur se zasloužili ve starověkém Egyptě. Zjistili, že 
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smícháním egyptského pískovce s vodou je možné vytvořit po vypálení sklovitý 

povrch. Tato vlastnost je dána tím, že pískovec obsahoval jíl, draslík a sodík. Díky 

sodíku, který při sušení stoupal na povrch vznikl onen lesklý povrch.86 

K velkému rozvoji a zdokonalení keramických glazur došlo v devatenáctém 

století, kdy chemik Hermann Seger, který se zabýval vlastnostmi keramiky 

vytvořil metodu výpočtu glazury z molekulových hmotností prvků. 87  Seger 

rozdělil oxidy v glazurách do tří skupin na základě jejich chemických vlastností a 

reakcí s jinými složkami obsažených v glazurách. Zabarvující oxidy, které 

přidávají do glazury barevné pigmenty, se ale do Segerova vzorce nezařazují, 

protože jejich zastoupení je příliš malé na to, aby vytvořily chemickou reakci, 

kterou tento vzorec definuje.88 

Základními surovinami pro přípravu glazur jsou směsi uhličitanů, 

minerálů a oxidů, které spolu s vodou po nanášení na keramický střep v peci 

reagují určitým způsobem podle poměru složek, které jsou ve směsi zastoupeny. 

Bez taviv, sklotvorných látek a ztužovadel by nevznikl výsledný efekt. 89 

Sklotvornou látkou je oxid křemičitý, který zvyšuje teplotní odolnost. Ta je 

způsobena jeho velmi vysokou teplotou tání. Jeho přítomnost může za tvrdost a 

nepropustnost glazur. Sklotvorné láky jsou kyselé a tavidla jsou alkalická, tedy 

mají vysokou koncentraci hydroxidových iontů. Tavidla ovlivňují schopnost tání 

glazury a snižují potřebnou teplotu nutnou k výpalu. Stabilizátor má pak za úkol 

regulovat viskozitu glazury. To je důležité pro správné nanesení glazury na 

keramický povrch. Stabilizátorem může být oxid hlinitý nebo jíl, který pomáhá 

glazuře lépe se přizpůsobit povrchu a také dodává objem. Do glazur mohou být 

přidávány i další složky, které mají vliv například na texturu, barvu a 

průhlednost.90Barvítka různě zbarvují glazuru a jejich výhodou je to, že se po 

výpalu příliš nemění. U oxidů naopak dochází k reakci, která zapříčiní změnu 

barevnosti.91 Kromě složení ovlivňují glazuru i vnější faktory, které na ni působí. 

Velký vliv má teplota a atmosféra, ale také rychlost zchlazení, která může změnit 

 
86 [Srov.] TAYLOR, Brian a Kate DOODY. Ceramic glazes: the complete handbook. London: Thames & 
Hudson, 2014. s. 12. 
87 [Srov.] Tamtéž, s. 13-15. 
88 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 75. 
89 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 186. 
90 [Srov.] TAYLOR, Brian a Kate DOODY. Ceramic glazes: the complete handbook. London: Thames & 
Hudson, 2014. s 13-15. 
91 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 188. 
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vzhled a kvalitu. Díky rychlému zchlazení je možné vytvořit ze saténově matného 

povrchu, povrch lesklý. Tepelným šokem může mimo jiné dojít i k popraskání.92 

V průběhu vypalování může být glazura vystavena různým chemickým 

reakcím, čímž dojde ke změně v barvě, textuře a lesku, a tak k vzniku různých 

efektů. Během vypalování je keramický předmět s aplikovanou glazurou umístěn 

do pece a postupně se zvyšuje teplota. Během tohoto procesu se glazura roztavuje 

a přilne ke keramickému podkladu. Vysoká teplota v peci také umožňuje, aby 

skelná struktura glazury ztuhla a vytvořila lesklý a nepropustný povrch 

keramického předmětu.93 Při vypalování glazur je nutné řídit se vlastnostmi a 

specifiky glazur. Teplota i délka výpalu podléhá druhu glazury, ale nesmí být 

opomenuty ani vlastnosti hlíny, na které byla glazura nanesena, aby nedošlo 

k jejich negativnímu střetnutí a tím následně ke vzniku defektu. Je vhodné vybírat 

glazury a hlíny s podobnými teplotními požadavky, čímž lze předejít možným 

komplikacím. U kupovaných glazur bývají často uvedeny informace, kterými je 

vhodné se řídit.94 Teplota výpalu glazur se pohybuje v rozpětí od devíti set až do 

tisíc čtyři sta třiceti stupňů Celsia.95 

Glazury se dají zakoupit v různých formách, buď jako práškové nebo 

tekuté. Na trhu je dostupné velké množství druhů i barev.96 

Existuje mnoho různých typů glazur. Jedním z nich jsou zemité glazury. 

Tyto glazury se vypalují v rozmezí tisíc dvě stě až tisíc tři sta stupňů Celsia. Při 

různých úpravách je možné teplotní rozpětí částečně pozměnit, například 

přidáním křemene, nebo živce. Pro tyto glazury je typická právě jejich zemitá 

barevnost. Někdy ale mohou být i bílé. Zemité glazury jsou jedněmi 

z nejkvalitnějších a používají se zpravidla na kameninu, tyto glazury bývají 

nazývány šlemovky. Díky svému vysokému obsahu alkalických oxidů velmi dobře 

přilnou ke střepu. Šlemovky je možné kombinovat i s klasickými glazurami, a tím 

docílit vzniku zajímavých textur, například krakelů. Ještě kvalitnějším druhem 

glazur jsou solné glazury.97 

Dalším typem glazur jsou glazury obsahující fritu. Nevýhodou těchto 

glazur je, že jsou toxické, protože obsahují složky, jako je borax nebo sloučeniny 

 
92 [Srov.] TAYLOR, Brian a Kate DOODY. Ceramic glazes: the complete handbook. London: Thames & 
Hudson, 2014. s 13-15. 
93 [Srov.] Tamtéž, s. 12. 
94 [Srov.] PETERSON, Susan a Jan PETERSON. The craft and art of clay: a complete potter's handbook. 
Fifth edition. London: Laurence King Publishing, 2012. s. 160-200. 
95 [Srov.] MACEK, Tomáš. Keramika. Vydání první. Brno: Computer Press, 2007. s. 28. 
96 [Srov.] RODWELL, Jenny. Keramická dílna. Vydání první. Brno: Computer Press, 2003. s. 20. 
97 [Srov.] MACEK, Tomáš. Keramika. Vydání první. Brno: Computer Press, 2007. s. 28. 
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olova.98 Frita, je složka, která vzniká roztavením a následným rozemletím různých 

látek s křemenem. Díky tomu vznikne materiál, který při pálení na vysokou 

teplotu vytvoří povrch, který působí téměř jako glazura.99 

Glazury s vysokým obsahem rozemletého živce jsou velmi kvalitní a jejich 

výhodou je i to, že jsou jednoduché. Do těchto glazur je dále možné přimíchat 

například vápenec, dolomit, barvící oxidy a celou řadu dalších surovin. Tyto 

glazury jsou páleny na vysoké teploty nad tisíc dvě stě padesát stupňů Celsia, což 

zajišťuje vyšší kvalitu. Teploty pálení těchto glazur, se dají snižovat přidáváním 

zásaditých surovin. Kvůli jejich vysoké teplotní odolnosti může docházet 

k problémům při výběru vhodné keramické hlíny, která by byla k výpalu 

v takovém žáru vhodná.100 

Glazury je možné dále dělit i podle jejich vzhledu. Náročnějšími glazurami 

na výpal jsou krystalické glazury, které se vyrábějí přidáním zinku a rulitu, díky 

tomu vznikají při výpalu krystaly. Pálení těchto glazur probíhá rozžhavením pece 

na velmi vysokou teplotu a následně jejím rychlým snížením na teplotu kolem 

tisíc sto stupňů Celsia. Během výpalu vznikají krystalky nejprve od středu a 

postupně pokračují do stran.101 Matného efektu lze dosáhnout použitím matných 

glazur, které se pálí za nižší teploty. Pálením za nižší teplotu nedojde k úplnému 

roztavení, a tak vznikají drobné krystalky. K dosažení matného efektu může dojít 

i zvýšením zastoupení oxidů v glazuře. Do glazur pálených za nižší teploty je 

přidáván kaolin. Nevýhodou těchto glazur je snížení jejich kvality. Dosáhnout 

matného povrchu je možné i za pomoci kyseliny fluorovodíkové, která naleptá 

povrch lesklé glazury. 102  K vytvoření průhledného kompaktního povrchu se 

využívají transparentní glazury. Základními složkami těchto glazur je křemičitan 

olovnatý, kaolin a rohovec. Teplota výpalu se pohybuje mezi tisíc šedesáti stupni 

až tisíc osmdesáti stupni Celsia.103 Do transparentních glazur mohou být přidány 

i různé oxidy a barvítka, čímž je možné vytvořit glazury různých barev.104 „Krycí 

glazury obsahují částice, které glazuru zakalí. U nás se nejčastěji používá 𝑍𝑟𝑆𝑖𝑂4, 

nejlepší je však 𝑆𝑛𝑂2.“ 105  

 
98 [Srov.] BLÁHOVÁ, Pavla. Keramika pro začátečníky: jednoduše a bez kruhu. 1. vydání. Brno: CPress, 
2017. s. 47. s. 30. 
99 [Srov.] WARSHAW, Josie. Velká kniha keramiky: praktický průvodce hrnčířstvím s podrobnými návody 
a postupy. Překlad: Jan NOVÁK. První vydání. Čestlice: Rebo, 2001. s. 190. 
100 [Srov.] MACEK, Tomáš. Keramika. Vydání první. Brno: Computer Press, 2007. s. 30. 
101 [Srov.] SCOTTOVÁ, Marylin. Keramika: kompletní ilustrovaná příručka pro začínající i pokročilé. Praha: 
Slovart, 2009. s. 138. 
102 [Srov.] MACEK, Tomáš. Keramika. Vydání první. Brno: Computer Press, 2007. s. 30. 
103 [Srov.] MATTISON, Steve. Jak se dělá keramika: podrobný průvodce nástroji, materiály a technikami 
pro hrnčíře a keramiky. Překlad: Lenka SVOBODOVÁ. Vydání první. Bratislava: Slovart, 2004. s. 182. 
104 [Srov.] MACEK, Tomáš. Keramika. Vydání první. Brno: Computer Press, 2007. s. 31. 
105 Tamtéž, s. 31. 
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Glazury je také dále možné rozdělovat podle teploty výpalu. Glazury, které 

se vypalují na teplotu od devíti set šedesáti do tisíc sto čtyřiceti stupňů Celsia, 

jsou označovány jako hrnčířské. Mezi tyto glazury patří například transparentní 

glazury, medová a cíničitá glazura. Při nižších teplotách jsou pálené glazury raku. 

Ty se vypalují během velmi krátkého cyklu a všechny obsahují fritu. Dalším typem 

jsou kameninové glazury, které se pálí na teplotu nad tisíc dvě stě stupňů Celsia. 

Nejvhodnější použití těchto glazur je na porcelán a kameninu. Těmito glazurami 

jsou například glazury temmoku, selandrové nebo vápenaté.106 

Keramiku je možné dozdobit i již zmiňovanými oxidy, kterými lze přidáním 

do transparentní glazury vytvořit velké množství barev.107 

Kromě oxidů mohou být do glazur přidávány i mnohé další suroviny, jako 

například barvítka. Barvítka jsou založena na bázi oxidů. a jsou smíchána spolu 

se stabilizátory. Tato směs se vypaluje a po vypálení je rozdrcená na prášek. Takto 

připravená barvítka se mohou míchat i spolu s oxidy. S barvítky je možné malovat 

na keramiku přímo, nebo je lze přidávat do engob a glazur.108  

 
106 [Srov.] MATTISON, Steve. Jak se dělá keramika: podrobný průvodce nástroji, materiály a technikami 
pro hrnčíře a keramiky. Překlad: Lenka SVOBODOVÁ. Vydání první. Bratislava: Slovart, 2004. s. 183. 
107 [Srov.] SCOTTOVÁ, Marylin. Keramika: kompletní ilustrovaná příručka pro začínající i pokročilé. Praha: 
Slovart, 2009. s. 157-159. 
108 [Srov.] Tamtéž. s. 159.. 
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3 Techniky a metody vytváření keramického předmětu 

„Vytváření je termín, který zahrnuje různé ruční i strojové pracovní 

postupy sloužící k výrobě keramického polotovaru z keramické hmoty.“ 109 

Výroba keramických předmětů není příliš náročná, ale jako u každého 

řemesla je třeba získat zkušenost a naučit se různé techniky, aby bylo možné 

vytvářet kvalitní výrobky.110 

Základní technikou keramické tvorby je modelování. Modelování je jednou 

z nejstarších technik v hrnčířské praxi. Při této technice se hliněná hmota 

zpracovává ručně a tvaruje se pomocí různých nástrojů do různých tvarů a 

vzorů.111 Ruční tvarování je jednou z nejstarších technik, při níž jsou předměty 

zhotovovány pouze vlastníma rukama. Touto technikou většinou začínají nováčci, 

zejména proto, že umožňuje lépe se seznámit s materiálem, a díky tomu zjistit 

různé vlastnosti hlíny. Na příkladu misky je možné tuto techniku dále dělit podle 

postupu, jakým byla zhotovena. Prvním způsobem je modelování z hroudy. Dále 

modelování z plátů nebo válečků.112 Veškeré z těchto způsobů se dají využít při 

modelování jakýchkoliv předmětů. Pro začátek je vhodné začít jednoduchými 

geometrickými tvary a poté je možné přistoupit i k náročnějším předmětům, ale 

vždy je nutné brát ohled na to, aby stěny předmětů nebyly příliš tlusté.113 Častou 

komplikací modelování je vznik bublin. Bublin je možné se zbavit důkladnou 

přípravou hlíny, a to jejím prohnětením. V případě vytváření mohutnějších 

předmětů je nutné výrobek vydlabat tak, aby měl správnou tloušťku. Je možné 

zachovat žebra, která brání pokřivení výrobku.114 

Práce na hrnčířském kruhu je další technikou, která umožňuje vytváření 

složitějších a větších předmětů, především nádob. Hrnčířský kruh je zařízení, 

které umožňuje tvarování hlíny pomocí rotace. Kruh se ovládá nohama a rukama 

a umožňuje hrnčíři vytvářet různé tvary. Například mísy, talíře, misky a další 

výrobky. Každý hrnčíř má trochu jiný způsob, ale základní postup je vždy 

stejný.115 Před vlastním vytáčením na kruhu je nutné hlínu zbavit vzduchových 

 
109 RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 2007. s. 
119. 
110 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 49-55. 
111 [Srov.] Tamtéž, 49-55. 
112 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 46. 
113 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 45-53. 
114 [Srov.] RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 
2007. s. 119-120. 
115 [Srov.] Tamtéž, s. 125-131. 
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bublin, které by mohly způsobit popraskání výrobku. Po přípravě je možné hlínu 

umístit na kruh a vycentrovat.116 Poté, co je hlína správně umístěna, je možné 

začít samotné tvarování nádoby. V průběhu vytáčení předmětů na kruhu je nutné 

si neustále namáčet ruce, do vody, aby dobře klouzaly po povrchu výrobku.117 

Další technikou zpracování hlíny je zhotovení předmětu odlitím 

z formy (viz Příloha I. Obr. 17-22). Formy byly používány již v starověku a byly 

velmi důležité pro výrobu keramiky a dalších způsobů uměleckého vyjádření. 

Formy byly vytvářeny z hlíny a používaly se k vytlačování předmětů. Formy 

z hlíny používaly už kultury v starověké Mezopotámii, Egyptě, Řecku, Římě a 

Číně.118 Práce s formami je základní technikou v hrnčířské praxi. Tato technika 

umožňuje vytvořit několik stejných objektů, které věrně napodobují původní 

model. Jedním ze základních materiálů pro výrobu forem je sádra, ale mohou být 

zhotoveny i z mnoha jiných materiálů. Sádra je velmi oblíbená, protože je velmi 

hladká, a tak dokáže zachytit jakýkoliv povrchový vzor. 119  Sádru znaly již 

Egyptské kultury, které z ní vytvářely odlitky tváří a těl. Sádra byla využívána 

v starověkém Řecku a Římě jako materiál pro výrobu posmrtných masek. Sádrou 

byly pokryty tváře zemřelých, aby byly jejich rysy zachovány pro obřad pohřbu.120 

Výroba formy je založena na modelu, podle kterého je následně objekt 

vytvořen. U jednoduchých tvarů je možné vytvořit formu z jednoho kusu. Při volbě 

modelu je nutné se vyvarovat podkosení částí předmětu, které by mohlo 

znemožnit vyjmutí z formy. Prvním krokem pro vytváření formy je příprava vnější 

bariéry kolem modelu. Aby sádra po nalití neprotékala pod bariérou, je možné 

bariéru v místě kontaktu s podložkou kolem dokola ohraničit hlínou, a tím ji 

utěsnit. Samotný model je nutné před odléváním potřít potašovým mýdlem. 

Mýdlo zajistí snadné vyjmutí z formy. Posledním krokem je příprava sádry, která 

je následně nalita dovnitř do bariéry s modelem. Po zaschnutí je možné model 

vyndat a nechat formu důkladně proschnout. Výroba více dílných forem je o něco 

komplikovanější. Postup je ale v podstatě stejný. Tyto formy jsou používány při 

 
116 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 106-111. 
117 [Srov.] RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 
2007. s. 125-131. 
118 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 90. 
119 [Srov.] HOOSON, Duncan a Anthony QUINN. The workshop guide to ceramic. First published in the 
United Kingdom. London: Thames & Hudson, 2012. s. 122-123. 
120 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 90. 

 



31 

 

vytváření komplikovanějších předmětů. Před přípravou formy je dobré vědět, 

v jakých místech by měla být dělena, aby bylo možné předmět po odlití vyjmout.121 

Při vytváření je možné zhotovit i takové formy, které jsou na jedno použití, 

a tak pomocí nich dojde k vytvoření pouze jednoho originálního předmětu. Při její 

výrobě je model z hlíny zničen při vyjímání. Samotná forma je nakonec zničena 

také. Bývá často vyráběna ze dvou vrstev. Spodní vrstva je barevná, aby upozornila 

při ničení na přiblížení se ke stěně finálního předmětu. Před vlitím hlíny je nutné 

vnitřek formy vymazat mýdlem, aby šla z předmětu snadno odstranit.122 

Nejmladší technikou vytváření keramických výrobků je lití. Tato technika 

se rozšířila a začala využívat v devatenáctém století. Při této technice je 

rozplavená hlína vlévána do formy. Velkou výhodou tohoto postupu je schopnost 

rozplavené hlíny zatéct i do malých skulinek ve formě. Rozplavená hlína se v praxi 

označuje jako šlikr, nicméně je nutné jej rozlišovat na vodní šlikr a licí břečku. 

Složení vodního šlikru a licí břečky, je odlišné. Oproti šlikru obsahuje břečka nižší 

zastoupení vody. Voda je v ní obsažena pouze z dvaceti až čtyřiceti procent a u 

šlikru je to až osmdesát procent. Tento rozdíl je způsoben odlišnou přípravou. 

Šlikr vzniká rozmícháním hlíny pouze s vodou, zatímco k přípravě licího kalu, 

jinak také nazývaného licí břečka, se využívá voda se sodou nebo jiné ztekutivo, 

kterým může být také například vodní sklo, hlinitan sodný nebo fosforečnany 

sodné.123 

Některé licí kaly mohou být upraveny barvítky nebo oxidy pro získání 

požadovaného barevného efektu. K dekorování je nejvhodnější kal vyrobený ze 

směsi bílého a jemného jílu, oxidu křemičitého a taviva, které snižuje tání oxidu 

křemičitého. Dekorační břečka se na výrobek nanáší ještě před prvním výpalem a 

po výpalu je povrch předmětu matný a porézní. Proto je možné takto ozdobený 

předmět ještě překrýt glazurou.124 

Licí břečky jsou na trhu běžně dostupné, a tak není problém si již 

předpřipravenou hmotu zakoupit. Vlastní výroba vychází levněji a umožňuje 

přípravu hmoty podle vlastních preferencí. Licí kal se může lišit v obsahu přísad a 
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vlastnostech. Lze jej použít i na malování a slepování hliněných částí. Licí kaly 

jsou obecně určeny k vytváření odlitků z různých materiálů.125 

Při odlévání předmětů pomocí šlikru je možné formu opakovaně využít bez 

vysušení zhruba třikrát. U licí břečky se četnost opakovaného použití formy 

zvyšuje až pětinásobně. Během odlévání mohou vznikat bubliny, které by mohly 

zapříčinit vznik defektu na výrobku. Vznik bublin se minimalizuje litím z nižší 

výšky a opatrným mícháním během přípravy hmoty. Ztuhlé částí hlíny, které se 

vytvářejí na dně kýble během přípravy, by mohly vniknutím do formy výrobek 

poškodit, a tak je vhodné tomu zabránit pomocí síta.126 Po nalití břečky do formy 

postupně hlína po stranách formy tuhne. Hlína by měla být rovnoměrně zatuhlá 

po všech stranách formy a jejich šířka by měla být alespoň čtyři centimetry. 

Zhruba po deseti minutách se přebytečná hlína vyleje a forma se umístí dnem 

vzhůru, aby mohla hlína okapat a ztuhnout. Po ztuhnutí už stačí pouze očistit a 

seříznout horní okraj. V případě potřeby je před úplným dosušením možné 

výrobek po vyjmutí z formy upravit nebo dotvořit.127 

Předměty je možné dotvořit pomocí dvou hlavních dekorativních technik. 

Těmi je plastické a malířské dekorováni. Tyto dvě techniky se často prolínají a 

navzájem doplňují. Základní tvar může být vytvořen pomocí plastické techniky a 

poté doplněn malířskou k dokončení povrchu. Plastické techniky zahrnují 

tvarování keramiky pomocí modelování rytí, vyrývání a dalších technik, které 

vytvářejí texturu a reliéf na povrchu keramiky. Malířské techniky se na druhé 

straně zaměřují na aplikaci barev na keramiku pomocí malby, tisku a glazování.128 

Povrchové struktury na předmětu lze vytvořit plastickými technikami 

nejen v době, kdy je hlína měkká, ale i později, když už je v kožovitém stavu 

například rytím nebo přidáváním nových vrstev.129 

Nalepováním hlíny lze vytvořit řadu dekorativních prvků na keramických 

nádobách. Při aplikaci reliéfu je často nejprve vytvořena reliéfní část z hlíny, která 

je následně připevněna na povrch keramického předmětu. Hliněný dekor se 

připevní tak, že se jeho rub naškrábe a potře šlikrem. Je důležité, aby měl reliéf 
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stejnou tuhost jako střep nádoby, aby se při sušení a vypalování neoddělil. Reliéfy 

mohou být vymodelovány ručně nebo vytvořeny pomocí forem ze sádry nebo 

biskvitu.130 

Další základní strukturovací technikou je odebírání hmoty. Jedním z 

takových způsobů je rytí. Rytí je proces, při kterém se hmoty odstraňují pomocí 

různých nástrojů, které vytvářejí různé druhy linií, tvarů a vzorů.131 „Ostré kovové 

hroty jsou vhodné spíše pro suchý a tvrdý střep. Na měkkou hlínu jsou vhodnější 

dřevěné nástroje s dlátovým koncem, protože měkčeji vybírají hlínu a 

nezanechávají po sobě ostré roztřepené rohy.“132 Udržování stejné tloušťky stěn je 

důležité pro dosažení konzistentního vzhledu vyrytého dekoru na předmětech a 

nádobách. S dostatečným cvičením a zkušenostmi mohou umělci vytvářet složité 

vzory.133 

Prořezávání je technika, při níž je vytvářen dekor vyřezáváním různých 

vzorů do mírně proschlé hlíny. Pro usnadnění celého procesu bývá využívána 

šablona s předkresleným nebo předtištěným vzorem. Tato šablona se pokládá na 

daný předmět a vzor je přenesen propícháváním do hlíny. 134  Hlína je v místě 

vyznačení dále odřezána úzkým nožem. Po úplném dosušení se nakonec doopraví 

veškeré detaily a je vhodné zahladit i jednotlivé ostré hrany vlhkou houbičkou. 

Moderní technologie umožňuje provádět prořezávání pomocí laseru. K vytvoření 

vzoru pomocí laseru není potřeba používat žádné šablony, protože je vzor uložen 

v počítači a laser ho automaticky vyřeže.135 

Razítka jsou běžně používaným způsobem, kterým jde dekorovat 

keramickou hlínu (viz Příloha I. Obr. 23-24). Razítka se vyrábějí z různých 

materiálů, jako je pálená hlína, sádra nebo pryž a jsou používána k vytváření vzorů 

a písmen na keramických předmětech. Porézní povrch keramické hlíny po jednom 

výpalu nebo po výpalu na nižší teplotu kolem tisíce stupňů Celsia umožňuje, aby 

se razítka dobře zanořila do povrchu a zároveň nedošlo k jejich přichycení k hlíně. 

Je důležité, aby všechny vzory a písmena na razítku byly zrcadlově obráceny, aby 
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byly po obtisknutí správně čitelné. To je zvláště důležité pro text nebo jakékoli 

obrázky, které obsahují písmena nebo slova.136 

Obdobným způsobem funguje i ruleta. Jedná se o způsob úpravy hlíny 

válcováním, za použití válečku s dekorem, po svém obvodu. Stejně jako je tomu u 

razítkování, je důležitá konzistence hlíny, do níž bude vzor vymačkáván. Při válení 

příliš mokré hlíny hrozí nalepení hlíny na válec, a naopak u tvrdé k jejímu 

popraskání. Při využívání některých typů rulet je vhodné poprášit povrch plátu 

kaolinem, čímž se zabrání přichycení hlíny k válci.137 

Další zajímavou technikou úpravy povrchu keramických předmětů je 

sgrafito (viz Příloha I. Obr. 25). Jedná se o způsob vyrývání a vyškrabování 

obrazců, linií a vzorů do hladké hlíny, která je nejčastěji pokryta břečkou s 

odlišnou barvou, než z jaké je základ. Barevné břečky se mohou vrstvit a tím lze 

docílit velmi zajímavého povrchového designu.138 

Druhou hlavní dekorativní technikou je barvení a malování. Základní 

barvicí techniky jsou glazování, barvení pomocí různě barevných hlín, engob a za 

pomoci oxidů. 139 

Barevná břečka je skvělá technika pro vytvoření zajímavých textur a barev 

na keramických výrobcích. Při použití této techniky je důležité mít hmotu dobře 

připravenou, aby měla správnou konzistenci a mohla být snadno nanášena na 

střep. Při nanášení lze využít různé nástroje, včetně hřebenů, kukaček, štětců 

nebo jen prsty. Každý nástroj poskytuje jinou texturu a efekt, takže je důležité 

experimentovat. Malování břečkou poskytuje mnoho výhod při tvorbě výrazných 

a expresivních vzorů. Břečka se skládá z jemného jílu smíchaného s pigmentem a 

vodou, což umožňuje vytváření různých barevných odstínů a jejich kombinaci. 

Další výhodou je, že břečka v peci nestéká a je pevně spojená s povrchem 

keramiky. 140 

Metoda barvení engobami je další možností, jak obarvit povrch předmětu. 

Engoby jsou taktéž tekuté barvy a složením se částečně podobají glazurám i 

břečce, ale oproti engobám obsahují menší množství hlíny a zároveň mají menší 
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zastoupení křemíku než glazury. Výhodou engob je možnost použití i před prvním 

výpalem.141 

Nejběžněji používanou technikou barvení je glazování. Glazury mohou být 

nanášeny stejně jako engoby nebo licí břečky poléváním, štětcem, ponořováním, 

a kromě toho také stříkací pistolí.142 Správná konzistence glazury je velmi důležitá 

pro dosažení optimálního výsledku při keramické práci. Pokud je glazura příliš 

řídká, může se stát, že nebude zanechávat dostatečně silnou vrstvu, která by 

pokrývala keramický povrch. Na druhou stranu, pokud je glazura příliš hustá nebo 

příliš silná, může prasknout nebo stéct během vypalování.143  Před nanášením 

glazury by neměl být keramický střep zaprášen, nebo mastný. Mastnota a prach 

by mohli způsobit špatné přilnutí k povrchu a během vypalování by se tak mohla 

glazura odloupnout.144 

Podglazurní barvy se používají na výrobek, který prošel první fází výpalu a 

po ozdobení se vypaluje znovu. Základními podglazurními barvami jsou oxidy, 

minerály a barvítka. Oxidy se rozmíchávají například s vodou a její množství 

závisí na požadovaném odstínu. Řada oxidů mění po výpalu barvu. Například 

růžový uhličitan kobaltový se změní v kobaltově modrou sytou barvu. S tímto 

faktem je nutné počítat při dekorování. Předmět ozdobený oxidy je možné dále 

překrýt transparentní glazurou.145  

Poměrně drahou technikou dekorování je práce s tekutým zlatem. Listrový 

dekor se obvykle používá pouze na detaily, právě kvůli jeho ceně. Teplota výpalu 

se pohybuje mezi sedmi až osmi sty stupni. Listry se nanášejí na glazuru. Protože 

jsou listry toxické, je důležité se při jejich používání chránit ochrannou maskou a 

dobře větrat. Listry mohou být doplněny matnou glazurou, čímž vznikne působivý 

kontrast. Při nanášení listrů by vrstva neměla být příliš velká, protože by tak 

mohly shořet.146 

Základní technikou je nanášení glazury, nebo břečky pomocí štětce. Barvu 

je nejvhodnější nanášet pomocí plochého širokého štětce. Kulaté štětce nejsou 

příliš vhodné na plošné nanášení barvy a jsou spíše vhodné na zdobení. Při 
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glazování je nutné předmět pokrýt dvěma až třemi nátěry. Každá další vrstva se 

nanáší až poté, co je předchozí na dotek suchá, jinak by se mohla sloupávat.147 

 Keramické předměty je možné barvit poléváním nebo namáčením do 

barvy (viz Příloha I. Obr. 26). Tyto metody jsou upřednostňovány při masové 

výrobě pro svou rychlost a ekonomičnost. Při polévání by měla být barva na 

předmět nalita rovnoměrně po celém obvodu tak, aby nevytvářela kapky. U 

větších předmětů je často nutné pro vytvoření dostatečně silné vrstvy aplikovat 

po zaschnutí ještě druhou vrstvu. Při nanášení druhé vrstvy není dobré nechat 

první vrstvu přeschnout, protože by to mohlo způsobit vznik puchýřků či prasklin. 

Při nanášení vrstev je možné barvy míchat, nebo využít pro každou vrstvu jinou 

barvu a druh glazury, čímž správným nakombinováni vznikne unikátní výsledek. 

Nádoby se barví nejprve uvnitř a až poté se glazuje vnější povrch. Poslední fází je 

očištění dna, aby nedošlo při výpalu k přilepení k desce.148 

Namáčení funguje na stejném principu jako polévání a s jeho pomocí lze 

vyrobit sérii podobných předmětů. Během namáčení je vhodné předmět nechat 

v barvě pár vteřin a při vytahování je střídavými pohyby nahoru a dolu vyjmut 

z barvy. 149  Tam, kde byla nádoba držena prsty, nebo pomocí kleští zůstanou 

nenabarvená místa. Tato místa je možné opravit nanesením barvy pomocí štětce. 

K namáčení může být využit plastový kbelík nebo nádoba, do které se bez 

komplikací vejde celý předmět. Protože glazura po nějaké době sesedá, měla by 

být před namáčením důkladně promíchána.150 

Stříkání barvy vyžaduje speciální vybavení, jako je stříkací kabina s 

extraktorem, kompresor, stříkací pistoli a malířský linkovací kroužek. Stříkání 

barev na keramiku má mnoho výhod, například umožňuje vytvářet jemné detaily 

a mnoho různých efektů. Při stříkání keramických glazur je důležité dodržovat 

několik postupů, aby bylo dosaženo kvalitního výsledku. Jedním z klíčových 

kroků je procezení glazury přes jemné síto, aby se zabránilo ucpání trysky stříkací 

pistole. Do barvy je vhodné přidávat kvalitní ztekucovače, aby se minimalizovala 

tvorba usazenin v nádrži. Je důležité dodržovat správnou vzdálenost od předmětu 

při stříkání keramických glazur. Pokud je vzdálenost příliš velká, mohou kapky 

zaschnout ještě před tím, než zasáhnou předmět, což zhorší přilnavost glazury. Na 
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druhé straně, pokud je vzdálenost příliš malá, může dojít k velkému nahromadění 

glazury na jednom místě. Při barvení pistolí je nutné vyvarovat se olovnatým 

glazurám, které jsou toxické a během stříkání by docházelo k jejich vdechování, a 

tím by mohlo dojít k otravě. Linkovací kroužek usnadní proces barvení a umožní 

snadnější manipulaci s předmětem.151 

Ke zdobení se dá také využít hrnčířská jehla a kukačka. Pomocí kukačky je 

možné přímo malovat, nakapávat a aplikovat barevné hlíny a glazury na 

keramiku. V případě použití licí břečky lze docílit zajímavé vystouplé textury. 

Jedná se o nástroj, který je užívaný v Evropě, ale i jinde po světě.152 

Zajímavou technikou je trasakování a mramorování. Trasakování je 

vytváření vzorů pomocí břečky, která je nalita do středu talíře, tak aby se 

rovnoměrně rozptýlila po celém jeho dně. Pomocí různých nástrojů, například 

kukačky, je do talíře vytvořen jinou barvou dekor, například proužky, které jsou 

roztahovány libovolnými směry za pomoci jehly (viz Příloha I. Obr. 27-28). 

Mramorování je způsob, při kterém je do misky nalito několik odstínů barev, které 

jsou otáčením misky částečně promíchány a zachytí se na stěnách. Tímto 

způsobem vzniká mramorový efekt.153 

Tisk na keramiku je technika, která se používá již po staletí a v různých 

kulturách po celém světě. Při přímém tisku na hlínu je deska nejprve navlhčena 

vodou a poté se nanese oxid a pigmenty. Nakonec je na desku položena hliněná 

deska a pomocí válečku nebo lisu se přenese design na hlínu.154 Tisk se provádí na 

mírně proschlou kožovitou hlínu. Břečkou je vzor vytvořen na papír nebo na 

hedvábí a pomocí něj je přenesen na hlínu.155 

Vykrývací metoda se používá k zakrytí určitých oblastí na povrchu, aby 

nebyly pokryty barvou nebo glazurou. Některé povrchy mohou být zakryty 

šablonami nebo látkou, která nepropouští barvu. Výběr správné vykrývací hmoty 

závisí na povrchu, na kterém bude použita. Na vypálenou glazuru se obvykle 

používá roztok arabské gumy, který se nanáší štětcem. Pro vypálené nebo syrové 

střepy se používá směs škrobu, dextrinu a kaolinu. K výrobě této hmoty se 

 
151 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 88-89. 
152 [Srov.] RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 
2007. s. 150. 
153 [Srov.]. Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 140. 
154 [Srov.] HOOSON, Duncan a Anthony QUINN. The workshop guide to ceramic. First published in the 
United Kingdom. London: Thames & Hudson, 2012. s. 198-199. 
155 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 174 
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používá mouka, kaolin a líh. Podle toho, zda se nanáší na měkký nebo tuhý střep, 

upravuje se poměr kaolinu a mouky. U měkkého střepu se do směsi přidává o něco 

více kaolinu. Po nanesení vykrývací hmoty se povrch výrobku potře barvou, která 

je ve vodě nerozpustná. Po zaschnutí barvy se vykrývací hmota odstraní proudem 

vzduchu. Arabská guma se dá smývat vodou, protože naglazurní barva je ve vodě 

nerozpustná. Některé mastné vykrývací hmoty se odstraňují vypálením.156  

Díky moderním pecím je možné dosáhnout velmi kvalitního výsledku. 

Keramická hlína se vypaluje ve dvou fázích. Před samotným výpalem je důležité 

nechat výrobky řádně proschnout a následně je vložit do pece bezpečným 

způsobem, aby nedošlo k jejich poškození.157 

Ačkoli se sušení jeví jako banalita, zaujímá v procesu výroby keramiky 

podstatnou roli. Před samotným výpalem je vhodné nechat hlínu samovolně 

vysychat po dobu několika dnů. Bez zajištění správných podmínek může u 

rozměrnějších výrobků dojít k jejich poškození. To je často zapříčiněno příliš 

rychlým nebo jednostranným sušením. Aby sušení probíhalo bez komplikací, měl 

by být výrobek umístěný do prostoru, aby kolem něj mohl vzduch proudit ze všech 

stran. Pokud podmínky v místě uložení nezajišťují správnou cirkulaci vzduchu, dá 

se správných podmínek docílit například překrytím a občasným otáčením, aby 

výrobek mohl prosychat rovnoměrně. V místnosti, kde jsou výrobky umístěny, by 

měla být vyšší vlhkost vzduchu a teplota bez výrazných výkyvů. Usychání se dá 

urychlit použitím horkovzdušné trouby, kdy po částečném proschnutí na vzduchu 

je výrobek vložen do trouby nastavené na padesát stupňů Celsia k úplnému 

dosušení. Bez znalosti vlastností hlíny a předchozí zkušenosti, může metoda 

použití horkovzdušné trouby nést rizika v podobě poškození výrobku. Během 

sušení dochází k vysychání vnitřní části o něco později. Voda, která se dostává na 

povrch může porušit již proschlou vrstvu a vytvářet praskliny a deformace.158 

V průběhu vysychání se objem hlíny zmenšuje. Ztráta objemu závisí na 

složení hlíny, ze které je výrobek zhotoven. U některých typů keramických hlín 

dojde k zmenšení až o dvacet procent.159  Smrštění při výrobě předmětů závisí 

nejen na složení materiálu, ale i na způsobu zpracování. Zpracování materiálu 

může mít vliv na jeho změnu velikosti v procesu vysychání a následného výpalu, 

 
156 [Srov.] RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 
2007. s. 162-163. 
157 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 222.  
158 [Srov.] TYMELOVÁ, Veronika. Keramika pro život s přírodou. První vydání. Praha: Grada Publishing, 
2018. s. 20. 
159 [Srov.] Tamtéž, s. 20 
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protože různé způsoby mohou vést k různým vlastnostem materiálu, které 

ovlivňují ztrátu objemu. Například materiál, který je lisován ze skoro suchého 

materiálu, může mít menší množství vlhkosti, a tedy dojde k méně výraznému 

zmenšení při sušení než materiál vytvořený litím, který může obsahovat více 

vlhkosti.160  

Před začátkem výpalu je nutné předměty do pece vhodně umístit. Způsob 

nakládání pece je různý a je založen na tom, zda jde o první výpal surové hlíny, 

nebo zda se jedná o již jednou vypálený a glazovaný výrobek. Předměty, které ještě 

neprošly žárem, se umisťují jinak než ty, které už jedním procesem výpalu prošly 

a jsou pokryty glazurou. Předměty, které zatím nejsou barveny, lze umisťovat, aby 

co nejvíce spořily prostor. Výrobky se mohou skládat na sebe a případně i do sebe. 

Nutné je ale dávat pozor, aby se keramické předměty vespod neponičily vahou 

těch, které nesou nad sebou. Je potřeba myslet i na to, že se hlína během výpalu 

smršťuje. Vypalování glazovaných předmětů je o něco komplikovanější. 

Dekorované výrobky by měly být postavené v dostatečné vzdálenosti od sebe, aby 

se k sobě nepřilepily. Před vložením do pece je nutné zkontrolovat spodní část 

předmětu, na které výrobek stojí, aby byl čistý a nebyla na něm glazura, jinak by 

mohlo dojít k přilepení k podkladu.161 

Aby byl vytvořen kvalitní výrobek, je nutné sledovat teplotu, která na něj 

v peci působí. Jednou z metod, kterou je odhadována teplota, je pozorování 

plamene a jeho barvy nebo vytvoření vzorků, které jsou z pece v průběhu procesu 

výpalu vyndávány otvorem a jsou na nich pozorovány změny, ke kterým došlo 

například u glazury. Tento postup se dá provádět pouze u některých typů pecí.162 

Další způsob, jak měřit teplotu v peci jsou pyrometry a žároměrky. Pyrometr je 

přístroj tvořený termoelektrickými články. Termočlánky jsou umístěny v peci a 

jsou vyrobeny ze dvou různých drátů a jsou od sebe izolovány keramickým 

pouzdrem. V místě, jež vystupuje z pece, je na ně napojen měřící přístroj a 

s pomocí něj uzavírají celý elektrický obvod. Měřící přístroje mohou být propojeny 

s jinými mechanismy, které dokážou vypnout pec ve chvíli, kdy v ní vzroste 

teplota na požadovanou hodnotu. Většina z nich je v současné době 

automatizovaná a digitální. 163  Pro určení teploty mohou být použity i 

žároměrky (viz Příloha I. Obr.  29). Žároměrky jsou z keramické hmoty a jsou 

 
160 [Srov.] RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 
2007. 13.  
161 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 68. 
162 [Srov.] Tamtéž, s. 68. 
163 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 70. 
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umisťovány uvnitř pece, aby na ně bylo dobře vidět. Jednotlivé žároměrky bývají 

očíslované podle toho, při jaké teplotě se deformují. Dané teploty je dosaženo ve 

chvíli, kdy dojde k jejímu úplnému ohnutí. Označení se mohou u různých typů 

lišit. Žároměrky můžeme rozdělit na malé a velké. Malé jsou využívány pro malé 

pece a velké nacházejí uplatnění v průmyslové výrobě. Dále je můžeme dělit na 

Segerovi, Staffordshirské a Ortonovi, podle oblasti, v níž jsou využívány. Do pece 

se umisťují nejčastěji tři žároměrky s označením teplot, které jdou za sebou, aby 

se předešlo chybnému měření. Prostřední žároměrka by měla odpovídat 

požadované konečné teplotě.164 

Pálení je klíčovým krokem v keramické práci, kterým se dokončuje celý 

proces. Vypalování je děj, při němž dochází ke změně hlíny na keramiku. Výpal se 

provádí ve dvou základních fázích, přičemž doba prvního výpalu může trvat až 

jedenáct hodin. Doba výpalu je závislá na tloušťce a druhu hlíny. Velkou roli nese 

i tvar předmětu.165 

První fáze se nazývá přežah. Ten se provádí na teplotu nižší než u druhého 

výpalu. Po jeho dokončení vznikne keramický střep označovaný jako biskvit.166 Na 

již jednou vypálený střep lze nanášet glazury a výrobek lze dále dekorovat. Druhá 

fáze neboli ostrý výpal je o něco rychlejší. Do pece se vkládají finálně upravené 

výrobky a jsou páleny různě dlouho v závislosti na použité glazuře, druhu hlíny a 

typu pece.167 Někdy bývá využit i výpal třetí. Používá se v případě, že je v plánu již 

na vypálený a glazovaný výrobek použít další dekorativní techniky jako jsou různé 

naglazurové barvy, listry nebo aplikovaní zlata, či platiny. Třetí výpal se provádí 

na teplotu zhruba šest set stupňů Celsia168 

Vypalování zahrnuje různé fáze, kterými jsou například vypařování a 

oxidace. Voda obsažená v hlíně se odpařuje a k dehydrataci dochází při teplotě 

čtyři sta osmdesát pět stupňů Celsia, kdy z jílových minerálů odchází poslední 

voda zabudovaná přímo v chemických vazbách. Na začátku výpalu je dobré 

ponechat pootevřená dvířka nebo poklop, aby mohla unikat vlhkost ven z pece. 

Zvyšování teploty je vhodné nastavit rovnoměrně zhruba padesát až sto stupňů 

Celsia za hodinu, až do dosažení teploty čtyři sta osmdesát pět stupňů Celsia. Při 

 
164 [Srov.] RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 
2007. s. 181-184. 
165 [Srov.] HOOSON, Duncan a Anthony QUINN. The workshop guide to ceramic. First published in the 
United Kingdom. London: Thames & Hudson, 2012. s. 230. 
166 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 222. Universum (Euromedia Group). 
167 [Srov.] HOOSON, Duncan a Anthony QUINN. The workshop guide to ceramic. First published in the 
United Kingdom. London: Thames & Hudson, 2012.  s. 232. 
168 [Srov.] TYMELOVÁ, Veronika. Keramika pro život s přírodou. První vydání. Praha: Grada Publishing, 
2018. s. 21. 
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této teplotě je již možné zavřít dvířka bez rizika výbuchu. Pokud se provádí druhý 

výpal, pec již prochází první fází cyklu rychleji, protože hlína je již suchá a 

dehydratovaná. V dalších fázích výpalu dochází k oxidaci a vitrifikaci. To se 

provádí na vyšší teplotu a začíná se měnit struktura hlíny, případně glazur. Při 

této fázi dochází k postupnému dosažení konečné teploty výpalu. Na posledních 

sto stupňů Celsia je vhodné rychlost stoupání teploty zpomalit, aby glazury dobře 

slinuly a vynikly. Po výpalu by měla teplota v peci klesat pomalu.169 Při přežahu 

by měla být hlína pálena v závislosti na složení mezi osmi sty padesáti stupni 

Celsia až devíti sty stupni Celsia a ostrý výpal by měl být prováděn na teplotu od 

tisíc dvaceti stupňů Celsia do tisíc tři sta dvaceti stupňů Celsia.170 

Rychlost výpalu keramiky závisí na mnoha faktorech, včetně druhu pece, 

typu použitého paliva a způsobu konstrukce pece. Některé druhy pecí mohou mít 

větší vliv na rychlost výpalu než jiné. Při použití pece se sestupným tahem může 

být výpal pomalejší než u pece se vzestupným tahem. Plynové pece jsou obecně 

lépe ovladatelné než elektrické pece, což může vést k rychlejšímu a 

efektivnějšímu vypalování. Skládání může ovlivnit rychlost výpalu. a také 

například větší kusy keramiky mohou vyžadovat delší dobu výpalu než menší 

kusy.171 

Existuje mnoho různých technik a způsobů výpalu. V současné době je k 

méně běžným technikám možné zařadit vypalování v ohništi, v jámě, nebo 

vypalování pomocí pilin. 172 

Vypalování keramiky v ohništi je tradiční technikou vypalování výrobků. 

Provádí se tak, že se celé ohniště obskládá kameny, aby se zamezilo šíření ohně. 

Výrobky se přidávají přímo do ohniště a jsou obaleny v několika vrstvách. 173 

Způsob vypalování v jámě je podobný vypalování v otevřeném ohni, ale má mnoho 

výhod. Oproti ohništi mají jámy stěny, které izolují a udržují teplo, což umožňuje 

dosáhnout vyšších teplot. Další výhodou vpalování v jámě je lepší kontrola ohně, 

které lze dosáhnout díky uzavřenému prostoru a možnosti regulovat přívod 

vzduchu, a tak předcházet případným náhlým výkyvům (viz Příloha I. Obr. 30).174 

 
169 [Srov.] PETERSON, Susan a Jan PETERSON. The craft and art of clay: a complete potter's handbook. 
Fifth edition. London: Laurence King Publishing, 2012. s. 226-228. 
170 [Srov.] BLÁHOVÁ, Pavla. Keramika pro začátečníky: jednoduše a bez kruhu. 1. vydání. Brno: CPress, 
2017. s. 45-53. 
171 [Srov.] Tamtéž, s. 225-228. 
172 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 56-67. 
173 [Srov.] TYMELOVÁ, Veronika. Keramika pro život s přírodou. První vydání. Praha: Grada Publishing, 
2018. s. 32-35. 
174 [Srov.] CHAVARRIA, J. Velká kniha keramiky. Vydání třetí. Překlad: Eva KREJČOVÁ. Praha: Knihcentrum, 
1999. s. 57. 
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Během vypalování keramiky může dojít i ke vzniku různých vad na 

glazuře (viz Příloha I. Obr. 31-32). Tyto vady jsou často způsobené nesprávným 

nanesením nebo nevhodnou teplotou výpalu během přežahu i během výpalu 

ostrého. Při velmi vysoké teplotě přežahu vznikne střep, ke kterému má glazura 

problém přilnout, protože se voda z glazury nemá kam vsáknout. Po vypálení tak 

mohou vzniknout místa, která nejsou barvou pokryta. Tento problém je možné 

napravit tak, že se keramický výrobek po příliš silném přežahu nahřeje a následně 

je na něj glazura nanesena. Díky tomu se z glazury odpaří voda a glazura se na 

výrobek lépe přichytí. Naopak u nedostatečného přežahu dochází k velmi 

rychlému vsakování vody, a i to může způsobit nevzhledné přilnutí glazury ke 

keramickému střepu. 175  Jednou z dalších vad, které se mohou objevit je 

trhlinkování. K tomu dochází v případě, že se glazura smršťuje rychleji než 

keramická hlína. Ke vzniku prasklin často dochází až po vyjmutí výrobku z pece. 

Praskliny ale mohou vznikat i v opačném případě, kdy se glazura smršťuje 

pomaleji než samotný podklad.176 Vzniku trhlinek je možné zamezit správným 

výběrem keramické hlíny, která bude vhodněji reagovat s danou glazurou. Jejich 

vzniku je možné zabránit i snížením množství křemene obsaženého v hlíně, nebo 

jeho dodáním do glazury tak, aby měly použité materiály podobné vlastnosti. 

Předcházet vzniku této vady, lze pálením na vyšší teplotu.177Při velmi silné vrstvě 

glazury mohou vznikat brázdy (viz Příloha I. Obr. 31). Brázdy vznikají i na 

předmětu, který byl před nanesením glazury zaprášen, či byl mastný. Proto je 

vhodné předejít znečištění výrobku umístěním do prostoru, který není příliš 

prašný a pokusit se co nejvíce omezit manipulaci s předmětem nebo jej před 

nabarvením očistit. 178 Další vadou, která vzniká na glazuře jsou puchýřky a 

dírky (viz Příloha I. Obr. 32). Tento problém se objevuje v případě příliš vysoké 

nebo naopak nízké teplotě výpalu. 179 Rozpoznání příčiny vzniku defektu na 

glazuře může být poměrně problematické a bez řady zkoušek a rozborů je to téměř 

nemožné. Přesto je možné vyzkoušet tyto základní pravidla pro vyřešení různých 

poruch, které na keramice vznikají.180  

 
175 [Srov.] RADA, Pravoslav. Keramika: výtvarné techniky. Ilustroval: Aleš KREJČA. Praha: Aventinum, 
2007. s. 119-69. 
176 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 212. 
177 [Srov.] MACEK, Tomáš. Keramika. Vydání první. Brno: Computer Press, 2007. s. 35. 
178 [Srov.] Techniky keramiky. Překlad: Markéta SCHUBERTOVÁ. Vydání první. Praha: Euromedia Group, 
2021. s. 213. 
179 [Srov.] Tamtéž, s. 213. 
180 [Srov.] MACEK, Tomáš. Keramika. Vydání první. Brno: Computer Press, 2007. s. 35. 
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4 Vzorník z používaných keramických hlín a glazur  

Realizace praktické části úzce souvisí s teoretickou částí a doplňuje ji o 

praktické informace týkající se využívání keramických materiálů ve školské praxi. 

Díky průzkumu pomocí dotazníku, který byl vyplněn od několika školských 

zařízení, je vyvozeno, které materiály a pomůcky jsou běžně využívány. Na 

základě těchto výsledků byl sestaven vzorkovník z nejběžněji používaných hlín. 

Praktickou část bakalářské práce představuje vzorkovník, který je 

vytvořený ze čtyřiceti druhů hlín, nejběžněji využívaných na základních, 

základních uměleckých školách a ve volnočasových organizacích pro děti a 

mládež. Většina z těchto hlín byla sesbírána v jižních Čechách a menší část hlín 

z jiných krajů. Vzorky hlín byly poskytnuty jak od volnočasových organizací a 

školských zařízení, tak i od soukromníků, kteří s těmito materiály pracují.  

Samotný vzorkovník byl navrhnut tak, aby vynikl kontrast mezi 

jednotlivými materiály. Jeho cílem je usnadnění výběru při pořizování 

keramických hlín. Kromě běžně používaných materiálů, jsou na vzorkovník 

využity i některé, které nejsou příliš obvyklé a ve školské praxi jsou využívány jen 

výjimečně. Většina škol využívá podobné hlíny, a tak bylo náročné získat větší 

množství druhů. 

Vzorkovník je sestaven ze sto padesáti sedmi keramických kachliček. Od 

každého druhu byly vytvořeny podle množství hlíny tří až čtyři kachličky. Veškeré 

kachličky byly vytvořeny pomocí formy, do které byla hlína vmačkávána. Díky 

tomuto postupu bylo možné dosáhnout několikanásobného počtu stejných kopií.  

Forma byla vytvořena ze sádry podle navrhnutého modelu ve tvaru 

trojlístku (viz Příloha II. Obr. 33). Povrch trojlístku je upraven tak, aby na něm 

glazura vynikla. Na každém z lístků je vytvořen nízký reliéf. Reliéf lístku vznikl 

otlačením konce špachtle do hliněného modelu. 

Před samotným vytvářením kachliček bylo často nutné hlínu rozplavovat a 

opětovně zpracovat do použitelného stavu. Tvrdé kusy hlíny byly rozbity na co 

nejmenší části pomocí kladiva. Následně byly částečky zality vodou. Po nasáknutí 

hlíny byla hmota důkladně promíchána a nechána volně vysychat na sádrové 

desce. Nakonec byla hlína prohnětena, čímž byla připravena k dalšímu 

použití (viz Příloha II. Obr. 34–38). 

Při vytváření kachliček bylo často nutné trojlístek po vyndání z formy 

poupravit a vytvořit dírku na zavěšení (viz Příloha II. Obr. 39-40). Na zadní straně 
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každé kachličky je napsané číslo, díky kterému je možné zjistit, o jaký druh hlíny 

se jedná (viz Příloha II. Obr. 41). Po dokončení pak veškeré kachličky vysychaly po 

dobu několika dní. Před samotným výpalem byly ještě některé později vyrobené 

kachličky kvůli své vysoké vlhkosti dány vysušit do rozehřáté pece. Po úplném 

dosušení byly kachle vložené na přežah (viz Příloha II. Obr. 42-43). Po přežahu 

byly dva ze čtyř trojlístků natřeny čtyřmi typy glazur a dva byly ponechány bez 

barvy. Glazované kachličky byly páleny na teplotu tisíc čtyřicet stupňů Celsia 

včetně jendné ze dvou nenaglazovaných. Po výpalu byly vzorky připevněny na 

sololitové desky pomocí hřebíků (viz Příloha II. Obr. 44). Trojlístky byly na desce 

rozmístěny, aby vynikl kontrast daných hlín. Na jednu ze dvou sololitových desek 

byly přibity trojlístky naglazované a dvakrát vypálené (viz Příloha II. Obr. 45). Na 

druhou desku byly připevněny dvojice nenaglazovaných keramických kachliček. 

Vzorky byly připevněny vždy tak, aby vedle sebe byly vzorky stejného druhu, čímž 

lze porovnat ostře vypálený střep s tím, který prošel pouze 

přežahem (viz Příloha II. Obr. 46). 

Při sběru hlín jsem získala hlíny od mnoha výrobců. Například od Crháka, 

Pávka, firmy H&K v Lubné, dále také Hrdějovickou keramickou hlínu a mimo jiné 

i cihlářskou hlínu ze Suchého Vrbné a mnoho několik dalších. Ve vzorcích se 

nacházejí jak hlíny šamotové, tak točírenské. Jak již bylo zmíněno, keramické 

kachličky jsou označeny ze zadní strany číslem podle toho, o jaký druh se jedná 

(viz Příloha II. Obr. 47). 

Veškeré fotografie přiložené k praktické části byly čerpány z vlastního 

archivu, kdy byly v průběhu tvorby pro tento účel pořízeny (viz Přílohy II. obr. 33–

50). 

Dotazníkové šetření bylo prováděno elektronickou formou a samotný 

dotazník byl vytvořen pomocí Google formuláře (viz Příloha II. Obr. 48-50), který 

jsem rozesílala přes odkaz ne emailové adresy základních škol, základních 

uměleckých škol a volnočasovým organizacím. Před spuštěním byl dotazník 

testován 5 lidmi, kteří nanečisto odpovídali na jednotlivé otázky, aby byla 

ozkoušena funkčnost dotazníku. Jejich odpovědi nejsou do šetření zahrnuty a byly 

smazány. Dotazníkové šetření probíhalo přibližně po dobu dvou měsíců a za tento 

časový úsek se nashromáždilo dvacet odpovědí. Dotazník se skládal z devíti 

otázek (viz Příloha II. Obr. 48-50). 

Na první otázku bylo možné vybrat pouze mezi odpověďmi ano nebo ne. 

Jestliže byla zvolená odpověď kladná, dotazník automaticky otevřel další otázku. 

V případě záporné odpovědi již dále dotazovaní nemuseli v odpovídání 
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pokračovat. Z dvaceti dotazovaných odpovědělo na tuto otázku patnáct 

respondentů kladně. (viz Obr.51). 

 

Obr. 51: Graf, máte vlastní dílnu? 

Druhou otázka sloužila ke zjištění četnosti využívání keramické dílny. Na 

tuto otázku odpovědělo pouze šestnáct dotazovaných z dvaceti (viz Obr.52).  

 

Obr. 52: Graf, jak aktivně využíváte dílnu? 

Třetí otázka byla zaměřena na keramické glazury. Cílem bylo zjistit, od 

jakých výrobců využívají dotazované školy a volnočasové organizace 

barvy (viz Obr.53). 

Odpověď na čtvrtá otázku byla formou otevřené odpovědi a navazovala na 

předchozí otázku. Dotazovaní měli vyplnit, jaký konkrétní typ glazur využívají. 

Jako nejčastější odpověď vyplynulo z dotazníku, že jsou nejčastěji využívány 

různé glazury od Crháka, jak klasické lesklé, tak různé efektní. 
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Obr. 53: Graf, od jakých výrobců běžně používáte barvy na keramiku? 

Pátá otázka byla také věnována druhům používaných barev. U této otázky 

byla možnost odpovědět na otázku pouze výběrem ze dvou možností. Dotazovaní 

se měli přiklonit k tomu, zda častěji využívají práškové nebo tekuté 

glazury (viz Obr.54). 

 

Obr. 54: Graf, které glazury používáte? 

V otázce číslo šest bylo cílem zjistit, jaké další typy barev jsou ve školské 

praxi využívány. U této otázky bylo na výběr ze sedmi možných odpovědí. 

Odpovědí mohlo být zvoleno několik (viz Obr.55). 
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Obr. 55: Graf, jaké barvy na keramiku používáte? 

Sedmá otázka zjišťuje, od jakých výrobců nakupují dotazovaní keramické 

hlíny (viz Obr.56). 

 

Obr. 56: Graf, od jakých výrobců běžně používáte hlíny? 

Osmá otázka navazuje na otázku sedmou a dále ji rozvíjí o jednotlivé typy 

hlín. Tato otázka je stavěna stejným způsobem jako otázka čtvrtá. Respondenti do 

ní vypsaly jednotlivé druhy hlín, které nejčastěji využívají. Na základě těchto 

odpovědí byly později získávány jednotlivé vzorky hlín, sloužící k vytvoření již 

dříve zmíněného vzorkovníku. Nejběžněji používanými hlínami jsou podle 

výsledků získaných z dotazníku hlíny od Crháka, a to především hlína Ema, 

Tomáš, Erika, Theo a dále hlíny od Pávka, konkrétně hlína LA, FL, MAM a MA. 

Poslední otázka dotazníku se vztahovala ke keramickým nástrojům, které 

jsou běžně využívány. Tato otázka byla opět formou zaškrtávání a výběrem 

z několika nabízených možností. Z odpovědí získaných na tuto otázku vyplývá, že 

speciální pomůcky jako je stříkací kabina, stříkací pistole, válcovač a formy na lití 

využívá menší procento dotazovaných.  
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Závěr 

Cílem bakalářské práce bylo představit běžně používané keramické 

materiály a pomůcky ze školské praxe.  

Praktická část práce se zabývala výzkumem zaměřeným na vybavení 

keramických dílen, používané glazury a hlíny, které jsou běžně dostupné a 

využívané ve školské praxi. K zjištění těchto informací byl použit dotazník, který 

byl zaslán základním školám, základním uměleckým školám a volnočasovým 

organizacím. 

První část práce se věnovala vývoji keramického řemesla a jeho historii od 

doby prvních keramických nálezů až po současnost. Autor zde popsal, jak se v 

průběhu času vyvíjelo keramické řemeslo a jaké klíčové momenty historie jej 

ovlivnily. 

Druhá část se zaměřila na základní vybavení keramických dílen, na různé 

pomůcky a nástroje potřebné při práci s keramickým materiálem. Také jsou zde 

popsány různé druhy keramických hlín a glazur. 

V třetí části práce se autor zabýval procesem vytváření keramických 

předmětů a technikami dekorování.  

Hlavní část bakalářské práce tvořila realizace vzorkovníku z keramických 

hlín. Ke tvorbě vzorkovníku byly použity keramické hlíny běžně využívané ve 

školské praxi. Pro zjištění údajů týkajících se využívaných materiálů, byl vytvořen 

dotazník. Dotazník obsahoval devět otázek sloužících k získání informací o 

nejběžněji používaných hlínách od výrobců, které jsou dostupné na trhu. Dalším 

cílem dotazníku bylo zjištění, jaké vybavení mají základní školy, základní 

umělecké školy a volnočasové organizace v keramických dílnách. 

 Díky provedenému výzkumu a získaným výsledkům dotazníku byl 

vytvořen vzorkovník složený ze čtyřiceti nejběžněji používaných hlín. Vzorkovník 

slouží k usnadnění výběru vhodných materiálů pro keramickou tvorbu a rovněž, 

pro přehled běžného vybavení školních keramických dílen. 

Na bakalářskou práci je možné dále navázat a rozšířit ji o použití různých 

dekorativních prostředků, zejména glazur a zaměřit se na jejich vyniknutí na 

různých materiálech nebo dále pokračovat i směrem, který se týká keramických 

hlín a testovat a jejich vlastnosti.  
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Přílohy II. 

Zdroj:  

Obr. 33-56: Vlastní archiv autora 


